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编校说明

编校凡例

本书按完整译本整理，中文表达力求清楚、顺畅，保留沙拉维讲解中的
设问推进、语言辨析、例证与结论。

书中《古兰经》经文独立成块，阿拉伯语原文按马坚译本同源页面校
正，保留开口符、齐齿符、合口符、静符、叠音符与停顿符等符号；中文经
文采用马坚译本并转为简体。

解释文字与经文分开排版。正文采用简体中文出版排版，术语统一为真
主、先知穆罕默德、愿真主赐福他并使他平安、《古兰经》、启示、迹象、
给养等。
真仆

作者简介

穆罕默德·穆特瓦利·沙拉维是二十世纪埃及著名学者和讲经家，以通
俗而深入的《古兰经》讲解闻名。他的讲解常从一个词、一处语法、一段生
活经验进入经文意义，善于把语言辨析、信仰原则和现实生活联系起来。
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开篇与复生日幽玄

出版社前言

伊玛目的讲话，耳朵总是爱听；心也因它而明亮，仿佛有灯盏照耀。这
些话语，在宗教本身之中，像指引和照明的灯；它们来自伟大宣教者穆罕默
德·穆特瓦利·沙拉维伊玛目的理智。事实上，它们正是芬芳的园圃，从中
散发出真主赐给他若干清廉仆人的神圣恩泽，使它们成为我们这些穆斯林的
指路明灯，引导我们走上正道与端方的途径，无论我们在大地的东方还是西
方。

这位伟大的伊斯兰宣教者穆罕默德·穆特瓦利·沙拉维伊玛目，每当向
我们这些穆斯林谈论任何主题时，我们都能在他的谈话中看见一种使事情变
得容易明白的工具；心因它而把握真理，理智也凭它获得确信之光，并与他
一同走向端正与成功的道路。这正是这位伟大宣教者的目的。愿真主延长他
光明的一生。

阅读伊玛目穆罕默德·穆特瓦利·沙拉维的谈话，读者会发现其中有对
隐晦处的澄清，也有对许多真理中隐藏部分的说明。这一点，在本书关于复
生日、复活、天秤与报酬，以及人为了这个伟大场面而在今世生活中所必须
准备的事务中，表现得非常清楚。

伊玛目竭尽全力，要把这件事摆在我们面前，并使我们理解它。这是对
玩忽者和怀疑者的警醒，使他们认识到一个事实：死亡与迁移，是无可逃避
之事。因此，必须为那次相会准备旅粮，必须在寿命终结之前深思。否则，
我们仍在昏聩中度过，等到呈报之日来到时，羞辱便会覆盖我们，使我们在
伟大宝座的主面前蒙羞；而清廉者、敬畏者，则在至仁至慈主的慈悯中，在
永久的乐园里，与诚实者同在。

“达尔·奈德瓦”出版社荣幸地整理、出版这些信仰宝库中的部分谈话。我
们这样做，是为了追求参与这些出版物的一份荣誉；因为它们只是沙拉维伊
玛目那片主赐知识海洋中的一滴，而那片海洋充满了指引的明珠。我们认真
传播这些主题，也是在真主襄助下，为穆斯林在今日和明日提供益处；它们
是开眼见真信的工具，使我们这些穆斯林能常常随它行走在端正的大道上。
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我们今天呈献这个主题，心里明白必须以配得上它的形式把它呈现出
来。我们一向如此对待读者翻阅的每一本出版物；既然如此，面对这样一个
主题，更应有良好的编排和装帧，以求实现目的。我们将在后面的页章中确
认这一点。凭着真主的恩典，他最应受我们一切赞颂与感谢，我们也永远向
他求助。

出版社

复生日与幽玄

真主，赞他超绝，当他向我们讲述幽玄事务时，我们在这些事务中并不
会发现可以让我们把它们完全按照日常语言概念来理解的东西。语言中的词
语，在人间本来已经有了自己的位置和概念；可是当真主称复生日为“敲击
者”“真实者”“震耳者”“覆盖者”时，每一个名称都指向复生日当天某一种被目睹
的意义。

真主，赞他超绝，当他把复生日称为“敲击者”时，他说：“敲击者是什
么？你怎能知道敲击者是什么？”那么，“敲击者”的意义是什么？所要的并不
是这个词在语言中原本可查的意义。这里有一种含混的意义，这种含混的意
义被提出为问题；然而，尽管这个强烈的意义被问起，却没有任何人能真正
给你它的全部含义。为什么？因为它是幽玄之事。既然它是幽玄之事，人类
便不能为它从自己这里设立一个完全相配的词。人所设立的语言，必须先认
识意义，然后才为它放置词语；一个尚未被认识的意义，不能由人先行设词
来包围。

这就是说，复生日以及其他幽玄事务，人类不能从自己那里为它们安置
一个词语。为什么？因为设词本身，是为一个已经在心智中清楚呈现的意义
作标记；而幽玄事务既然仍是幽玄，它们的真实意义便没有在人的心智中现
前。因此，我们没有能够真实承载这些幽玄所指的词语。

可是，真主，赞他超绝，又要向我们说话。那么，他用什么向我们说话
呢？

只要幽玄事务尚未进入我们的经验，我们便没有在自己的语言中为它们
设立足以表达其真实本质的词语。如果真主，赞他超绝，要表达这些幽玄意
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义，并用真正对应其本质的词语来表达，那么这些词语在我们的语言中并不
存在，我们也就什么都不能理解。

既然真主，赞他超绝，要用我们能理解的语言向我们说话，那么他便把
一些词语从它们原来的语言意义，迁移到适合其幽玄性质的意义上去；那些
意义本来不在我们的心智中，他便以我们熟悉的词语把它们拉近，使我们能
够认识它们。

言辞直达理智之外的能力

这种令人震动的表达，给“敲击者”呈现出一种强烈的形象。真主，赞他超
绝，正是借着这种强烈形象，要在灵魂中培养对它的敬畏、对它的惊惧、对
它的畏惧，也培养准备迎见它的状态。你会注意到，真主所诵示的言辞，对
你的内心有影响。在你知道我们刚才讲的分析之前，即“先含混、再震慑、再
令人无力把握”的层层安排之前，你就已经能够从这种表达方式本身受到触
动。

为什么会这样？因为真主，赞他超绝，在我们里面所呼唤的，不只是理
智。他还呼唤一些并非纯理智的感受与能力。你会看到，一个人听到尊贵的
《古兰经》时，内心忽然涌起敬畏和畏惧，以至于哭泣、震动。

如果你走到这个人面前问他：你为什么这样受感动？你为什么哭？他未
必能把自己受感动、自己哭泣的原因给你分析清楚。因为我们这些人彼此说
话时，往往只是在向某一部分能力说话；而真主，赞他超绝，是在向我们整
个构成说话，向我们的每一个微粒说话。正如他向大地说话，向动物说话，
向植物说话一样。

真主，赞他超绝，当他向你说话时，他向你的全部能力说话。他有能力
使你身体微粒中的能力也理解他的 باطخ 。正如大地和天曾理解他的 باطخ ，
并回答说：“我们顺服地来了。”

所以，真主，赞他超绝，说话时，并不只是凭词语的指称来对我们说
话；他用比这更高的东西对我们说话。因此，在我们知道某一经文意欲表达
的详细意义之前，我们就可能已经因《古兰经》而受感动。

这里又出现一个问题：这种含混和人对意义的无知怎么会发生呢？《古
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兰经》是阿拉伯语的，是以阿拉伯人的语言降示的；阿拉伯人知道自己语言
中词语与意义的关系。既然复生日的这些名称属于语言中的词，那么按理
说，人应该能理解它们。既然一个词是人们约定俗成、并且在他们语言中存
在、彼此用来交流的词，为什么还会出现含混？

真主，赞他超绝，要由此引导我们认识一个意义：词语在语言中的意
义，与同一词语所要表达的术语意义，并不是一回事。

为什么？
语言由许多词语构成，人们用它们表达自己的目的。词语本来具有稳定

的意义，一旦说出，人便理解它所指的意思。但是，人们有时会取一个本来
有语言指向的词，把它用来表达一个新的术语意义。这样，一个词原本表达
其语言意义，后来却转而表达另一个新设定的术语意义。

例如，在“语法”这门学问出现之前，阿语中“ وحنǄا ”的意思是“趋向、
دصق ”。人们说：“我朝某处走去”，意思就是“我趋向某处”。可是，当学者们制

定语法规则时，他们从语言中取了这个词，借用它，并把它安置在一个新的
意义上。于是，当“ وحنǄا ”这个词在语法学家那里被说出时，它便转向语言规则
这一套学问。

也就是说，术语意义会取走原来的语言词语，并把它安置在一个新意义
上。再如“朝觐”一词，在语言中的意思，是趋向一件伟大的事物；而伊斯兰教
法从语言中取了这个词，并把它限定为一个特殊意义。于是，当它在教法语
境中被使用时，它不再只表示第一个语言意义，而是指向新的术语意义：在
规定月份中，前往真主的禁寺。这样，那件伟大的事物便被确定下来，成为
专指克尔白。

指称与真实

复生日的名称也是如此。这些名称指向它们的真实意义，例如“真实
者”“敲击者”。它们也从语言意义被迁移到幽玄意义上，因为复生日是幽玄。
幽玄之事，人类不能从自己那里为它们设立词语；因为给意义设词，只有在
意义已经在心智中清楚以后才会发生。

复生日既然是幽玄，它的真实性便不可能在人的心智中完全显明。因
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此，我们没有能够真实传达这些幽玄意义的词语。可是，真主，赞他超绝，
要向我们说话。既然这些幽玄问题没有进入人的心智，使我们能在语言中为
它们设立表达词，那么他用什么向我们说话？

如果真主，赞他超绝，要表达这些幽玄意义，并且用真正对应其本质的
词语表达，我们仍然不能理解任何东西；因为真正对应幽玄本质的那些词
语，在我们的语言中没有位置，而那些意义也并不存在于我们的心智中。

所以，真主，赞他超绝，用我们认识的语言向我们说话，把这些词语从
语言本义迁移到适合幽玄意义的用法上；这些幽玄意义原本不在我们的心智
中，他便把它们拉近，使我们可以认识其大致事实。凡《古兰经》和圣行中
谈到的幽玄意义，都是如此。

因此，复生日的诸名称，例如“真实者”“覆盖者”“敲击者”，从词典中的语
言意义被转移到另一种意义上：那是大恐怖、大惊惧之日，是理智不能想
象、不能完全领会、也不能包围其所发生之事的一日。

时间与空间

生活，是人与时间、空间之间的交互。时间把过去遮挡在我们之外，也
把未来遮挡在我们之外；空间则把现在遮挡在我们之外。这是什么意思？意
思是说，此刻在某一个地方发生着许多事件，而我们不知道它们正在发生，
这遮挡我们的就是空间障碍。至于使我只能猜测我们此刻所坐之处一年前、
两年前、十年前曾经发生过什么的，则是时间障碍。使我不知道这个地方一
年、两年或更久以后会发生什么的，也仍是时间障碍，不过那是未来方向的
障碍。

时间障碍遮挡我，使我不能直接知道过去和未来；空间障碍遮挡我，使
我不能直接知道现在别处所发生的事。这些障碍，对于人有限的知识来说，
正是隔开他与他想知道之事的屏障。

但对于真主，赞他超绝，这完全不同。时间和空间都是真主的创造、真
主的知识所包围的事物、真主的制作。真主的知识是古已有之、无始的；他
的知识在时间存在之前就已存在，在空间存在之前也已存在。他的知识是本
然的。既然他的知识是本然的，而时间和空间都是他的创造，那么后来才有
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的时间和空间，绝不可能包围先于时间和空间的真主本然知识。
当真主，赞他超绝，说：

古兰经经文：82:17-18

ϽЂّʧِʨِ ﴿17﴾ лпُّٱُ مƴَǛَٰ ǢƝَ ƶǽَۡردҏۡأ Ǣَҡَۤو Ŏ Ǣҡَۤ أҏۡردƴَǛَٰ ǢƝَ ƶǽَۡٱُ مϽЂّʧِʨِ ﴿18﴾
82:17 你怎能知道报应日是什么？
82:18 你怎能知道报应日是什么？

这就意味着：时间障碍，正挡在你这个人和理解其真实意义之间。因为
复生日及其种种恐怖，是未来的事；人没有能让他理解未来所发生之事的经
验。但是，真主，赞他超绝，他那里时间平等，没有现在、过去和未来之
分；他才是唯一能够准确告诉你复生日消息者。

所以，真主，尊威崇高，说“你怎能知道”时，意思是：没有谁能使你知道
这些意义的任何一点；除了那位不被时间和空间遮蔽者，没有谁能使你知
道。正因如此，真主描述复生日所发生的事时，是用能够把意义拉近我们心
智的方式来描述，而不是按其绝对真实本质来描述；因为那个真实本质，是
我们现在不能完全领会的。

复生日的恐怖

复生日，就是报应之日。真主，赞他超绝，是“报应日的主”。因此，真主
谈到复生日时说：

古兰经经文：83:6

ƶǽَۡم َƶǋَǽُٱُ مǟƼّ ŎƝُٱ بَِِّ͈͊ سǟƦۡѳَ˳َ˴ِ̿̀ َ﴿6﴾
83:6 在那日，人们将为全世界的主而起立。

也就是说，那日权柄只归真主，处置只归真主一位。因为真主，赞他超
绝，在今世中是幽玄的，而在他与我们之间，有许多显明的因由遮蔽着；但
后世没有因由。那时，只有真主是真实的，只有他直接施行事情，不再通过
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这些因由。我们在今世获取事物，是通过因由；可是，当众人为全世界的主
而起立的那一天，这些因由都将消失。

古兰经经文：14:48

ƶǽَۡم َ̇ʀُǃَّŎُٱ لɷۡɺҏۡضُر Κَ˄ۡ̂ َٱɷۡɺҏۡٱَو ضِرǟǴّŎǣѳَǽ َٰ َُو ۖتȇȐََاوُز ۟Ěěِّ ŎĜ ِٱǟǽۡ َٰ Νِǃ ِٱǟǋۡǚَّ ŎƝ48﴿ِ ر﴾
14:48 在那日，这大地要变成别的大地，诸天也要变成为别的诸天，他们要出
来见独一的、全能的真主。

也就是说，在那里原本还有一些因由的景象，真主，赞他超绝，在这些
因由之后隐而不显；但到了复生日，因由不再存在，只有他独一无二地显
明。

除了人对真主律法的疏忽，没有任何东西能遮蔽心，使它看不见为全世
界的主而起立的伟大。疏忽会覆盖人的心，使心不能保持清亮的认识。人的
心，若以它纯净、健康、敏锐的本性观看，本来可以被引向真理的道路；但
遮蔽心，使它离开本性和教法的，是环境的影响。

人来到欲望之树面前，便对道路与法度中的一部分疏忽；然后这种情况
一次次重复，心便变硬，被遮挡，不能领会“为全世界的主而站立”到底要求心
达到什么状态。

例如威胁。真主，赞他超绝，提醒这些疏忽的人。而那些人说：“这个应
许什么时候实现，如果你们是诚实的？”也就是说，他们想让真主，赞他超
绝，因为他们催促这一天，就在他所规定的时刻之前让它到来。真主，尊威
崇高，不因这种催促而受影响，因为受影响意味着变化，而真主，赞他超
绝，不变化。到了确定的时刻，它就会成为分辨真理与虚妄的一日。

吹号角，坟中人起立

最先发生的恐怖，是吹号角，以及人们从坟墓中起立。正如真主，赞他
超绝，所说：

古兰经经文：78:18
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ƶǽَۡم َ̋ʂُǌǎَُ ШЯِ ٱǟǯّŐǽر ِǈƽَƞَƲۡǽُأ َنҏǈǽَۡاΞƝࣰ ﴿18﴾
78:18 在那日，号角将被吹向，你们就成群而来；

这之后，天地同样会见证一场巨大的翻转。真主，赞他超绝，说：

古兰经经文：14:48

ƶǽَۡم َ̇ʀُǃَّŎُٱ لɷۡɺҏۡضُر Κَ˄ۡ̂ َٱɷۡɺҏۡٱَو ضِرǟǴّŎǣѳَǽ َٰ َُو ۖتȇȐََاوُز ۟Ěěِّ ŎĜ ِٱǟǽۡ َٰ Νِǃ ِٱǟǋۡǚَّ ŎƝ48﴿ِ ر﴾
14:48 在那日，这大地要变成别的大地，诸天也要变成为别的诸天，他们要出
来见独一的、全能的真主。

现存的天与地，是今世生活的天与地；还有一种后世归返的天与地。今
世生活的天与地中，有因由的储备，有原因的世界，也有结果的世界。至于
后世，则没有因由，没有原因，也没有由原因产生的结果；在那里，只要一
件事浮现在你心中，你便凭直接实现的方式生活，不再凭因由。

今世的元素世界里，有从天降下的雨，有蒸发水分的热量，还有今世中
各种因由；而这些在后世都不再需要。因为那里有“在那日，这大地要变成别
的大地，诸天也要变成别的诸天”。所以，在那一日，天与地必定发生一场可
怕的翻转，与它们的巨大和广阔相称。天空会被卷动、裂开、破开，凡导致
它消失毁坏的现象都会发生。

《古兰经》表达了天地之间一切毁坏和消亡的景象。真主，赞他超绝，
论到天空说：

古兰经经文：78:19

﴾ҏƯǽۡ َٰ φƝࣰ ﴿19أ ǈϣَϩََُ̆̌ۡ ءǟǴّŎǣҡَۤٱ ǈَƽُǕَِƧِو
78:19 天将被开辟，有许多门户；

其意是：现在的天空是闭合而编织紧密的，没有裂口。真主说：“以有轨
道的天发誓。”他又说：“你再看看！你究竟能看出什么缺陷呢？”也就是说，
你能看到裂缝和破口吗？
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真主，赞他超绝，在《黯黮章》中说：

古兰经经文：81:1-2

ǟƼّٱ اَذѯَŒو ﴾1﴿ تَۡرǟǵّŎǣۡǰُ ǜُǽِّٱ اَذŒإ Őǖُǽٱُ مƱϸϼََ2﴿ تَۡر﴾
81:1 当太阳黯黮的时候，
81:2 当星宿零落的时候，

在《山岳章》中，真主说：

古兰经经文：52:9

ƶǽَۡم َ˖َ̨ǽُٱُ رǟǴّŎǣҡَۤء ُǢǽَۡ9﴿ اࣰر﴾
52:9 在天体震动，

真主，赞他超绝，又在《天梯章》中说：

古兰经经文：70:8

ƶǽَۡم َƲǝَǽُٱُ نǟǴّŎǣҡَۤء ُϟϬَǟǣۡǚُۡǞِ ﴿8﴾
70:8 在那日天像熔铜，

这意味着，天空将像沸油一样。太阳被卷起，它的状态改变；星辰黯
淡，它们的光辉熄灭。然后天空被开启、裂开、分裂、融化。

真主，赞他超绝，在《破裂章》中说：

古兰经经文：84:1-2

﴾ǒَُǋّŎƧۡ ﴿2و уَّіِƝَِ͈͊ َِۡ̌̆ذҏأَو ﴾ʱʸǋَّŎƧۡ ﴿1ٱُ ءǟǴّŎǣҡَۤٱ اَذŒإ
84:1 当天绽裂，
84:2 听从主命，而且宜于听从的时候；

在《准则章》等处，真主还说：
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古兰经经文：25:25

﴾ǟǣۡǠَѳَۤƿٕŒϸϺَ ُƲَʾ˅ِƶ˭ً˯ ﴿25ٱ لȉَȏَُِّو φƠِǟƥۡǣَѳَǡُِ ءǟǴّŎǣҡَۤٱ ʲَyǋَّŎǦَُ مƶǽََۡو
25:25 在那日，诸天将与白云一道破裂，众天神将奉命庄严地降临。

天空会破裂，会裂开，会被卷动。这是我们必须归信的。至于它怎样破
裂、怎样裂开、怎样被卷动，这并不是我们必须知道的事。因为天空将脱离
我们所熟悉的常态，进入一种我们从未见过的状态；整个宇宙都将脱离自己
的日常秩序。

那一日，天空以及宇宙中一切现象，都被迫承受将要临到它们的事。真
主，赞他超绝，在《破裂章》中论到天空说：“它听从它的主，而且它本来就
应当如此。”

“听从”这个词，意思是它理应如此。听，有两种：一种是你听见以后仍有
自由，可以服从也可以不服从；另一种是你听见以后没有选择，不能不服
从。听者也分两类：一类有选择，他们说“我们听见了，但我们违抗”；另一类
没有选择，他们说“我们顺服地来了”。

这里谈的是天空。“它听从”，意思是它理应听从。阿拉伯人说某人“ نذأ ”，
即是“听见、倾听”。这里的听，是不能违抗者的听。意思是：天空一听见命令
便立即服从，它没有选择，而这也正是它应有的状态。为什么？因为它听从
的是那位有能力对它执行自己意旨的主。因此，“听从”的意思，就是它立即顺
服，因为它应当服从它的主。

既然天空的听从是这样，而天空在任何事情上都没有选择，只是被制
服、被支配、被迫执行所要求之事，那么意思就是：天空顺服真主的意旨。
它理应如此，因为在创造主面前它没有选择；它是被造物，必须顺从和遵
命。

第二个景象，是大地所发生的事。关于这一点，真主，赞他超绝，在
《破裂章》中说：

古兰经经文：84:3-5
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΃ََ͍Ǡَّو ҏǟǋۡƧَۡ ǢƝَ ǈѕِіƝَأَو ﴾3﴿ تǢǃُّŎۡ ضُرɷۡɺҏۡٱ اَذѯَŒو ŎƧۡ ﴿4﴾ أَوҏَِۡ̌̆ذ ِ͈͊уَّіِƝَ وǒَُǋّŎƧۡ ﴿5﴾
84:3 当地展开，
84:4 并抛其所怀，而且变为空虚，
84:5 听从主命，而且宜于听从的时候；

阿拉伯人有一句话，叫“ ميد	ƾا تددم ”，意思是把皮革展开。他们剥下牲畜
的皮，让人们加以利用，可以做祈祷垫或铺垫。他们用原始方式鞣制皮革，
把它放在太阳下，于是它会收缩，出现皱折和凸起。当你拿一件摊在地上的
东西，如果把皱折拉开，它占的面积和体量就会扩展；因为皱折原本造成高
低不平。

真主，赞他超绝，仿佛是在说：复生日，大地会被铺展；那些起伏、高
处和山峰都将被摊平。《古兰经》解释了这个意义，真主，赞他超绝，说：

古兰经经文：20:105-107

ǙُƝَ ǇƝَΛƝࣰ ǭَǌۡǯَǌƝࣰ ﴿106﴾ ɷّرКّЯِ ʱَ̫ۡǌƝࣰ ﴿105﴾ ǈǁَǂَََر ǈǋَǞُۡ δκَǴِǌǚُƝَ لȔۡʓƺِƝَِٱ ʶَ̫ۡѴȑَȓُƱǛََ ƤǤََِو Ŏɹ
ȊȐََٰى ǈѕِіƝَ ƤǽِΞَƝࣰ وɷَɹَۤ أҏǢۡƽƝࣰ ﴿107﴾

20:105 他们问你诸山的（结局），你说：「我的主将粉碎诸山，
20:106 而使它们变成平原，
20:107 你将不能见甚么坎坷，也不能见甚么崎岖。」

那时，大地被拉直、扩展开来，以便容纳整个集合场，因为它将容纳所
有站立的人。人们站立，并不是因为地方狭窄，而是因为所要表达的是：我
们站着，不能休息，不能坐下，直到轮到我们。

然后，大地抛出其中一切死人：“当坟墓被掀开的时候。”它也抛出腹中一
切宝藏、埋藏物和财富；这些曾是今世因由世界中的生活手段，而在因由世
界结束之后，它们都不再有作用。真主，赞他超绝，在“当地抛出其中所有，
并变为空虚”这句话中，概括说明了这一切。

第三类恐怖，是山岳所发生的事。关于山岳的问题，《古兰经》讲述得
非常宽广。经文多次提到山岳，其中若干处专门谈复生日山岳的状态。这些
经文对复生日山岳遭遇的描述，可以集中在真主于《消息章》中的话：
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古兰经经文：78:20

﴾φƝً ﴿20اǈϣَϩََ̆̌ۡ ΢ََͭ لȔۡʓƺِƝَُٱ تَِِّ̂˄ǲَُو
78:20 山峦将被移动，而变成幻影；

山岳，是人在大地上所能看见的最坚固事物；人看见它牢牢安定，所以
常用它来比喻一切稳固坚实之物，说“像山岳那样稳固”。而蜃景，是你以为它
是一个东西，其实它什么也不是。这就是说，山岳将变成虚无，不再有存
在。

如果我们追踪《古兰经》中山岳被移动的过程，会发现真主，赞他超
绝，在《黯黮章》中说：

古兰经经文：81:2-3

ǟƼّٱ اَذѯَŒو Őǖُǽٱُ مƱϸϼََو ﴾2﴿ تَۡرѯَŒٱ اَذȔۡʓƺِƝَُل ǲُ˄َِّ̂ۡ3﴿ ت﴾
81:2 当星宿零落的时候，
81:3 当山峦崩溃的时候，

在《山洞章》中说：

古兰经经文：18:47

﴾47﴿ اҏΝǃࣰَأ Ǣѐِۡіǡُۡ رِۡدǒََΥَͭƱۡѳَǚǡُۡ ǈȂَҔَۡ ƱƥُƝَوࣰ ةَزِرφƝَ ضَرɷۡɺҏۡٱ ىȊَȐََو لȔۡʓƺِƝََٱُ ِّ̂˄ʱََُ̫ مƶǽََۡو
18:47 在那日，我将使山岳消逝，你看大地变成光秃秃的。我将集合他们，而
不遗漏任何人。

在《山岳章》中说：

古兰经经文：52:9-10

ƶǽَۡم َ˖َ̨ǽُٱُ رǟǴّŎǣҡَۤء ُǢǽَۡٱُ ˆ˄ََِ̡̫و ﴾9﴿ اࣰرȔۡʓƺِƝَُل ǲَ˄ࣰۡ̂10﴿ ا﴾
52:9 在天体震动，
52:10 山岳逝去之日，
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在《消息章》中说：

古兰经经文：78:20

﴾φƝً ﴿20اǈϣَϩََ̆̌ۡ ΢ََͭ لȔۡʓƺِƝَُٱ تَِِّ̂˄ǲَُو
78:20 山峦将被移动，而变成幻影；

“山岳被移动”这一表达，在多处经文中出现。但在其中一些经文里，并没
有说明山岳被移动之后将变成什么；而在《消息章》中，真主提到移动之后
的结局：“而山岳将被移动，变成蜃景。”仿佛结果告诉我们，那里有两个过
程：山岳先从自己的位置被移动，然后变成蜃景。

那么，山岳被移动，是否就是《塔哈章》中所说的“被粉碎吹散”呢？真
主，赞他超绝，说：

古兰经经文：20:105-107

ǙُƝَ ǇƝَΛƝࣰ ǭَǌۡǯَǌƝࣰ ﴿106﴾ ɷّرКّЯِ ʱَ̫ۡǌƝࣰ ﴿105﴾ ǈǁَǂَََر ǈǋَǞُۡ δκَǴِǌǚُƝَ لȔۡʓƺِƝَِٱ ʶَ̫ۡѴȑَȓُƱǛََ ƤǤََِو Ŏɹ
ȊȐََٰى ǈѕِіƝَ ƤǽِΞَƝࣰ وɷَɹَۤ أҏǢۡƽƝࣰ ﴿107﴾

20:105 他们问你诸山的（结局），你说：「我的主将粉碎诸山，
20:106 而使它们变成平原，
20:107 你将不能见甚么坎坷，也不能见甚么崎岖。」

《古兰经》还从粉碎、分散的角度谈到山岳。真主在《披衣的人章》中
说：

古兰经经文：73:14

ƶǽَۡم َȊȐَǓُۡǄُ ٱɷۡɺҏۡٱَو ضُرȔۡʓƺِƝَُو لϟَϩََِ̆̌ ٱȔۡʓƺِƝَُل ǜَƾοِƺƝࣰ ѱّ Ŏіǁِ˭ً˯ ﴿14﴾
73:14 在那日，天地和山峦都要震动，而山峦将要变成一堆散沙。

“松散的沙堆”，意思是：山岳原本凝聚坚固，后来变成可流散的沙。松散
而不凝结的沙子，会不会仍留在原地？会，它仍会暂时留在那里。所以这还
不是蜃景；因为蜃景是不存在的东西。而“松散的沙堆”指向的是分解和粉碎，
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沙堆本身并不表达最后的消灭。
这就是《披衣的人章》中所说的状态。而在《奉差遣者章》中，真主

说：“当山岳被粉碎吹散的时候。”也就是说，山岳确已遭遇粉碎。在《大事
章》中也有类似描述：

古兰经经文：56:4-5

Ξَّر ضُرɷۡɺҏۡٱ ǓُّŎƧِر اَذŒإ ҎƝ ﴿4﴾ َوʯُّ̫ ŎƧِ ٱȔۡʓƺِƝَُل ʯَّ̫ ҎƝ ﴿5﴾
56:4 当大地震荡，
56:5 山峦粉碎，

这意味着山岳被粉碎。于是这里既有粉碎，又有移动。移动在《消息
章》中出现，并与结果相连，即山岳在移动之后变成蜃景。至于粉碎，它的
意思是山岳被打散。因此可以说，粉碎就是某些山岳的移动和吹散，另一些
山岳则经历另一种移动；这是由于山岳自身性质不同。

山岳性质的不同，使它们最终通向消失时呈现两种形态：一种形态，是
被移动而最终化为蜃景；另一种形态，是被粉碎吹散。

《古兰经》论到这种粉碎时，真主，赞他超绝，在《天梯章》中说：

古兰经经文：70:8-9

ƶǽَۡم َƲǝَǽُٱُ نǟǴّŎǣҡَۤء ُϟϬَǟǣۡǚُۡǞِ ﴿8﴾ وƲَǝَǽُٱُ نȔۡʓƺِƝَُل ϟϬَǟƦۡǚِۡǤِ ﴿9﴾
70:8 在那日天像熔铜，
70:9 山像彩绒。

又一次，真主在《敲击者章》中说：

古兰经经文：101:5

﴾5﴿ شǟǣۡƼَǌǽُِٱ ϟϬَǟƦۡǚِۡǤِ لȔۡʓƺِƝَُٱُ نƲَǝَǽُو
101:5 山岳将似疏松的釆绒。
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“ نهعǄا ”就是有色的羊毛；“ شوفنمǄا ”就是被弹散、被蓬开的。山岳如果先变
成松散的沙堆，那么沙子的分散方式是否与羊毛的蓬散方式相同？这说明山
岳将经历两个过程：第一，移动，直至变成蜃景；第二，粉碎之后，成为松
散的沙堆。

但山岳还必须经历其他转化；因为如果它们始终只是松散的沙堆，大地
被铺展、被摊平的状态就不能完全实现。因此，它们先像被弹散的羊毛，然
后变为蜃景。

结论是：一切都走向消逝。因为后世已不再需要这些事物的任务；在那
里，人不凭因由生活，不凭原因和结果生活，不凭前提和结论生活。我们在
那里没有由自己努力造出的结果，而是直接生活在真主“有”的命令所产生的效
果中，不借任何因由。

总的来说，复生日就是这样一日：人从各个方向都被巨大灾难包围。真
主，赞他超绝，在《大灾章》中用这句话表达了这个意义：

古兰经经文：88:1

ǙǞَۡ أҏ̇ʅَǛَٰ Νǃَُِ̋̍ ٱǟƥۡѳَǵِǁǘَ ِ﴿1﴾
88:1 大灾的消息，确已降临你了，

这是一种询问，但它指向的是：这是一件极其重大的事，世人必须警
醒。因为“ ةيشاغǄا ”这个词根表示一种从各个方向覆盖人的巨大灾难。
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信仰复活与清算

信仰复活

不信者在否认复活时并不完全相同。有些人断然否认复活，《古兰经》
这样描绘他们：

古兰经经文：37:16-17

ɫَɱُّو ǢƽِƼۡƝَ اَذِءҏأ ŎƝ ȊȐَُاφƝࣰ وƤَǺِѳَǣƝً أҏءψِّ ŎƝ ǟǣَƺَƦۡǽُƳǽُأ ﴾16﴿ َنҏاَءَوƯҡَۤؤψُƝَ ٱɷۡɺҏّوŎǟǽُ17﴿ َن﴾
37:16 难道我们死后，已变为尘土和朽骨的时候，必定复活吗？
37:17 连我们的祖先，也要复活吗？」

有些人只是怀疑，并不以断然否认的方式表态，这些人就是动摇者，他
们说：“我们确在怀疑之中。”还有一些人把对复活的信仰悬挂在对复活日期的
认识上：

古兰经经文：10:48

﴾ǜُƼȨȭُ ۡǭَѳǃǇِِ̿̀ َ﴿48 نŒإُ ǟǽۡΛَǃۡٱ اǢََٰ͖͛ Ǚѳَǂَ نƶǋَǽُǟǽََُو
10:48 他们说：「这个警告甚么时候实现呢？如果你们是诚实的人。」

其实，人们在复生日为清算而起立的证据是成立的；但不信者关于复活
的错误，来自思考方法。他们要讨论的是枝节性的信仰问题，而理性的人不
能从枝节问题开始讨论信仰。

我们归信复活，并不是先归信后世，然后由此再去归信真主。事实不是
这样。我们首先归信真主；然后真主告诉我们还有一个后世，我们便相信真
主告诉我们的事。

所以，讨论不应该先围绕后世本身转，不应先停在惊异、排斥、否认和
诧异上。讨论应当从信仰的顶端开始：你们归信真主，还是不归信真主？如
果你们已经归信真主，就必须承担这种归信所要求的结果；如果你们不归信
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真主所说的话，那又会导向什么？
信仰的顶端，就是归信真主，归信天使、经典、使者，归信前定与定然

的好与坏，归信末日与后世。真主，赞他超绝，告诉我们这些事；但这些都
属于幽玄事务。幽玄事务不落在感官之下，我们只能在一位已知诚实者告知
之后才相信它。

如果我们的理智停在“事情如何发生”那里，我们就说：不，认识方式，并
不等于事件真实发生或不真实发生。事件本身是一回事，事件如何发生是另
一回事。易卜拉欣，愿他平安，对他的主所说的话，就是例子：

古兰经经文：2:260

ǟǣۡǽَНۡЮَٰٱ МِЯِ ǜَǁǄَۡ ΃ُ͎ǿِۡرҏأ بَِّرُ ŒȇȐۡ َٰ ǙҒِǡإ لǇƝََ ذѯَŒۡو ۖ ǇƝََأ لҏوгَҗَۡ ƲǼُǢۡǤِۖ ǇƝََل Ưَɦɧَٰ وǟَѳَǝِǤ ǟّǁِǻَۡǣَ̼ٕŒّ̀Ŏ ǇǠَِ͓ۡۖ͜ ǇƝََل ʏʑَǂُۡ أҏۡرƯƦَǘَ ࣰǢّǤَِ ٱǟǻّŎ˄ۡ̂ ِǈΩَُͭǙۡǤُّŎ إŒǟǁَǛَۡ лпُّ Ŏ ٱǓۡƦǞَۡ Λɦَɧَٰ ϟϧُِّ ǓَƺǞَ ࣲǢّѐِۡіǤُّŎ ُ̈́ۡͅاࣰء лпُّ Ŏ دۡٱƤǚُǤُّŎ
ύƞَΰۡοِƼǛََ ǲَƦǁۡƝࣰۚ ٱَوΛȂۡҔَۡ أҏّنŎ ٱĚěّ ŎĜ َƤʋَِȎȏ ٌΝǝَِȬȭ ࣱ﴿260﴾

2:260 当时，易卜拉欣说：「我的主啊！求你昭示我你怎样使死人复活。」真
主说：「难道你不信吗？」他说：「不然，（我要求实验）以便我的心安
定。」真主说：「你取四只鸟，使它们倾向你，然后，在每座山上安置它们
中的一部分，然后，你叫唤它们，它们就飞到你的面前来。你当知道真主是
万能的，是至睿的。」

有些学者会说：这里怎么会在《古兰经》中出现一种表面矛盾？真主，
赞他超绝，对易卜拉欣说：“难道你不信吗？”易卜拉欣回答：“不然。”而“不
然”的意思就是“我已经信了”。那么，他又说“但为了使我的心安定”，岂不显
得心的安定还不存在？

如果心的安定还不存在，他又怎么说“不然”，即“我已经信了”？按这种理
解，易卜拉欣本不该说“我已经信了”，因为安定还没有获得。

我们说：不。你们以为经文中有表面矛盾，是因为忽略了经文中的一个
词；忽略一个词，甚至一个字母，都能改变对经文的理解方向。

易卜拉欣，愿他平安，并不是向他的主说：“请指示我你会不会复活死
人。”他所说的是：“你怎样复活死人。”问题所问的是“怎样”，不是事件本身
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是否会发生。他已经归信真主复活死人，这在易卜拉欣那里是确定无疑的命
题；他所询问的，是方式。

所以，他说“不然”，意思是：我已经归信你能复活死人。这正是受责成仆
人所必须承担的信仰要求：归信真主能复活死人。至于认识方式，那并不损
害信仰，无论你知道还是不知道。因为你能从事物中受益，并不必然意味着
你已经理解它们的全部工作方式。真主，赞他超绝，能复活死人；至于你想
知道“怎样”，那是他的制作之秘。

因此，真主给易卜拉欣，愿他平安，一个信仰上的提示，仿佛对他说：
我的伟大之一，就是我能把我的某些能力交由别的受造物显现，使它们去做
一件它们本来不能独自做的事；正如强壮的人替无力者负起他无法承担的重
担。所以，真主，赞他超绝，对易卜拉欣的回答是：

古兰经经文：2:260

ǟǣۡǽَНۡЮَٰٱ МِЯِ ǜَǁǄَۡ ΃ُ͎ǿِۡرҏأ بَِّرُ ŒȇȐۡ َٰ ǙҒِǡإ لǇƝََ ذѯَŒۡو ۖ ǇƝََأ لҏوгَҗَۡ ƲǼُǢۡǤِۖ ǇƝََل Ưَɦɧَٰ وǟَѳَǝِǤ ǟّǁِǻَۡǣَ̼ٕŒّ̀Ŏ ǇǠَِ͓ۡۖ͜ ǇƝََل ʏʑَǂُۡ أҏۡرƯƦَǘَ ࣰǢّǤَِ ٱǟǻّŎ˄ۡ̂ ِǈΩَُͭǙۡǤُّŎ إŒǟǁَǛَۡ лпُّ Ŏ ٱǓۡƦǞَۡ Λɦَɧَٰ ϟϧُِّ ǓَƺǞَ ࣲǢّѐِۡіǤُّŎ ُ̈́ۡͅاࣰء лпُّ Ŏ دۡٱƤǚُǤُّŎ
ύƞَΰۡοِƼǛََ ǲَƦǁۡƝࣰۚ ٱَوΛȂۡҔَۡ أҏّنŎ ٱĚěّ ŎĜ َƤʋَِȎȏ ٌΝǝَِȬȭ ࣱ﴿260﴾

2:260 当时，易卜拉欣说：「我的主啊！求你昭示我你怎样使死人复活。」真
主说：「难道你不信吗？」他说：「不然，（我要求实验）以便我的心安
定。」真主说：「你取四只鸟，使它们倾向你，然后，在每座山上安置它们
中的一部分，然后，你叫唤它们，它们就飞到你的面前来。你当知道真主是
万能的，是至睿的。」

真主没有说：“我替你召唤它们，它们就会来到你面前。”相反，真主使易
卜拉欣自己召唤它们，它们便来到他面前。也就是说，真主以最宽广的教学
慷慨，回答了“方式”的问题。

因此，谁先讨论信仰的顶端，谁就是在以理智所能达到的最高自由，讨
论对真主的归信。之后，如果你确信了对真主的信仰，并且是在理智完全自
由的状态下确信，那么你就必须信任真主的消息。既然你信任来自真主的消
息，就必须接受它。至于你撇开信仰顶端，单独去讨论一个枝节问题，那是
宗教思考方法中的错误。
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你们必定被复活

我们来看真主，赞他超绝，所说的话：

古兰经经文：6:33

Ǉǃَۡ ƱƦَȂۡҔَ ُإŒƱّ ŎǗҢُ ǟǁَǕَۡǨƱُǛَُ ٱϽّ ŎЁِی ƶǋَǽُǟǽَُۖن ǈƜَŒхّŎіǡُۡ ɷɹَ ƶϸُϻَّƯِǽُƱǛََ وǟَѳَǝِǤّŎ ٱǟǺّŎѳ˳ِ˴ِ̿̀ َƯѴِƝَƶѳَƧِ ٱĚěّ ŎĜ ِ·َ͏Πۡǃََُنو
﴿33﴾

6:33 我确已知道：他们所说的话必使你悲伤。他们不是否认你，那些不义的
人，是在否认真主的迹象。

他们曾说《古兰经》是魔术，是诗，是占卜；这些他们都说过。后来他
们又陷入另一个矛盾，说：

古兰经经文：43:31

﴾ǟǋۡǩَۡ̋ʃََ̿ۡ̀ ِƤǺَȬِȭٍ ﴿31ٱ ΞَǞُ ࣲǢّǤَِر Λɦَɧَُٰ ناَءǟǋۡǩُۡٱ اǙѳَǂَ لǟǽَɷۡɹَ ȉȏَُِّ۟ اǇَƝَǟǽُو
43:31 他们说：「怎么不把这本《古兰经》降示两城中任何一城的要人呢？」

这等于承认，《古兰经》本身在他们那里已经具有分量；真正使他们疲
惫、使他们不愿接受的，只是它为什么偏偏降在这位先知的舌头上。他们又
陷入另一个矛盾，这同样显示他们讨论宗教问题的方法是错误的。他们说：

古兰经经文：28:57

ίّ نŒإ۟ اǇَƝَǟǽُۤو Ŏλّ ŎƺҚِƢِ ٱˊۡ̀ǃَُٰى ǢƦَǛََ ̆ʃُǔََǻّŎǄۡ ǢǤِۡ أҏۡرǬِƼҡَۤۚ أҏوгَҗَۡ ˕ُ̨ǝَِّǤ ˊّ Ŏˋǡُۡ َ̓͆ǢَƝً اَءǢƼِƝࣰ ·ُ͏َٰ͓ۡ͛ ŒǟǁَǗۡ ِ˗َ̨ǩََإ ۤ
ǇƝࣰ ǢّǤِ Ͻّزِّۡرࣲ ءϟϧُِّ Σَͯۡ تُ ٰ ŎЂψُّ ŎƝ وǟَѳَǝِǤّŎ أҏǜۡˀَ̂Ǚَǡُۡ ɷɹَ ƶƦَۡ˳َ˴ǽُ57﴿ َن﴾

28:57 他们说：「如果我们与你共同遵守正道，我们将被驱逐出境。」难道我
没有为他们而设立一个安全的禁地吗？各种的果实，都贩运到禁地中来，那
是从我降下的给养，但他们大半不知道。

他们事实上承认，真主的使者，愿真主赐福他并使他平安，所带来的
是“引导”；但是他们害怕，如果自己跟随引导，就会被人从自己的土地上劫夺
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走。真主以同一节经文回答他们：如果你们在不信它的状态下，我们尚且使
你们安居于安全的禁地，各种果实都被运送到你们那里；那么，如果你们归
信他，他难道会抛弃你们吗？

如果他们从信仰顶端开始研究，并对此感到安定，他们就不会扰乱，不
会否认，也不会怀疑。

当他们说：

古兰经经文：23:82

ǇƝَǟǽُۤأ۟ اҏاَذِء ǢƽِƼۡƝَ وɫَɱُّ ŎƝ ȊȐَُاφƝࣰ وƤَǺِѳَǣƝً أҏءψِّ ŎƝ ǟǣَƺَƦۡǽُƳǽُ82﴿ َن﴾
23:82 他们说：「我们死后，已变成尘埃和朽骨的时候，难道我们还必定要复
活吗？

当他们彼此之间，或在他们与真主的使者，愿真主赐福他并使他平安，
之间，围绕那个“重大的消息”发问时，也就是围绕他们“对它意见纷歧”的那件
事发问时，按正确逻辑，他们不应该以否认的方式去研究复生日，而应该先
研究信仰的顶端。之后，如果他们对顶端感到安定，就应当信任由此而来的
消息：真主说过这件事，还是没有说过？按这种秩序来看，思考型不信者的
否认，是从枝节开始的；这是错误的方法。

伟大的站场

真主，赞他超绝，在《朝觐章》中描绘人们复生日的惊恐时说：

古兰经经文：22:2

ƶǽَۡم َȊȐََۡوхіَƝَ ȶȻَۡǙǞَُ ϟϧُّŐ ʊʌُۡǬِƦǘَ ٍІЏَّ Ŏҡۤ أҏۡرǬَƦƧَۡ وƲَǮََƢُ ϟϧُّŐ تِاَذ ЌЏَǞٍۡ ЌЏَǠۡǚَƝَ وȊَȐََٱ ىǟƼّ ŎƝَس
ǲُǝَѳǩَٰو ىǢَƝَ Ǚǡُ ʯِ̫ǝَُѳǩَٰو ىǟَѳَǝِǤّŎ Λǂََٱ بَاĚěّ ŎĜ ِǳَǃȺِȼ ࣱ﴿2﴾

22:2 在那日，你们看见地震下每个乳母都被吓得忘记了婴儿，吓得每个孕妇都
要流产，你把人们看成醉汉，其实他们并非是醉汉，而是因为真主的刑罚是
严峻的。
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他又在《皱眉章》中说：

古兰经经文：80:34-37

ƶǽَۡم َƶǌَǩِّ Ő ٱǟǣۡǩَۡء ُǢǤِۡ أҏǑِǁǗ ِ﴿34﴾ أَوŐǢّǗِأَو ِۦҏِ̄ʇǗ ِ﴿35﴾ وǭََѳǕِƺƽَǗَِو ِۦέκَǁِǗ ِ﴿36﴾ ǟϣِϧُِّ ٱʊۡʌࣲِٕى
Ǣّѐِۡіǡُۡ ƶǽَǢۡƿَٕŒǂ ࣲǳَƞࣱۡن ƶƥُƼۡǁِǗ ِ﴿37﴾

80:34 在那日，各人将逃避自己的弟兄、
80:35 自己的父母、
80:36 自己的妻子儿女；
80:37 在那日，各人将自顾不暇；

真主，赞他超绝，在《易卜拉欣章》中也说：

古兰经经文：14:43

ѱіُǻۡƦِِ̿̀ َǢǋُۡƼʉِِ˥ وُءُر΢їِǡِۡ ɷɹَ ȎȐَȶۡȼَّŐ إŒǟѕَۡіǡِۡ ǹَǩǈۡǚُǡُۡۖ أَوҏǈѴۡǃِцَіُǡُۡ Ǚǽََۤ43﴿ࣱ ءا﴾
14:43 （在那日），他们将抬著头往前奔走，他们的眼睛不敢看自己，他们的
心是空虚的。

但最能让想象被带往各个方向的，是真主，赞他超绝，所说：

古兰经经文：101:4

ƶǽَۡم َƶǝَǽُٱُ نǟƼّ ŎƝُس ϟϬَǟǌۡǩََٱ شِاǟǣۡƺَƾۡǽُِ4﴿ ث﴾
101:4 在那日, 众人将似分散的飞蛾,

“人们”这个词，单数是“人”。人是存在中最尊贵的种类；可是那一日，真
主把他们比作存在中最微小无力的东西：围绕灯火飞散的小虫。你在夜间点
亮一盏灯，会看见细小的东西争先扑向灯火，甚至可能粘在灯上而灭亡。这
就是“飞蛾”。“飞散的飞蛾”，意思是散开、纷乱、没有方向地运动。于是，这
个平衡完整的人，这个万类中的主人，那一日变成了存在中最微小、最无方
向的东西。

人们是万类中最高的种类，他们处置矿物、植物和动物；他们拥有科学
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能力、掌控能力，也常因自己的可能性而自负。可是在那一日，他们变得像
四散的飞蛾：微不足道，惊慌失措，没有方向，没有任何东西能约束他们的
行动。只要人们惊乱、失去方向，那就一定存在巨大的恐怖；正是这种恐怖
夺走了他们的一切。

这一表达还指示混杂。并不是每一族有自己单独站立的地方，也不是每
一个民族都有隔开其他民族的屏障；男人也没有一个与女人分开的地方。因
此：

古兰经经文：80:37

ǟϣِϧُِّ ٱʊۡʌࣲِٕى Ǣّѐِۡіǡُۡ ƶǽَǢۡƿَٕŒǂ ࣲǳَƞࣱۡن ƶƥُƼۡǁِǗ ِ﴿37﴾
80:37 在那日，各人将自顾不暇；

事情已经混杂了。又如：

古兰经经文：23:101

ǈƜَŒاَذ ƱǌُҘِǎَ ШЯِ ٱǟǯّŐǽر ِǈَ˭َ˯ۤ أҏʱʷƝََب έοَѐۡіَǡُۡ ƶǽَǢۡƿَٕŒǂ ࣲوɷَɹَ δλَǴَҡَۤءǟَǽُ101﴿َ ن﴾
23:101 号角一响，他们之间的亲属关系，就不存在了，他们也不能互相询问。

每一个人都忘了自己的地位，忘了自己的尊贵，忘了自己的各种凭恃。
为什么？

因为：

古兰经经文：22:2

ƶǽَۡم َȊȐََۡوхіَƝَ ȶȻَۡǙǞَُ ϟϧُّŐ ʊʌُۡǬِƦǘَ ٍІЏَّ Ŏҡۤ أҏۡرǬَƦƧَۡ وƲَǮََƢُ ϟϧُّŐ تِاَذ ЌЏَǞٍۡ ЌЏَǠۡǚَƝَ وȊَȐََٱ ىǟƼّ ŎƝَس
ǲُǝَѳǩَٰو ىǢَƝَ Ǚǡُ ʯِ̫ǝَُѳǩَٰو ىǟَѳَǝِǤّŎ Λǂََٱ بَاĚěّ ŎĜ ِǳَǃȺِȼ ࣱ﴿2﴾

22:2 在那日，你们看见地震下每个乳母都被吓得忘记了婴儿，吓得每个孕妇都
要流产，你把人们看成醉汉，其实他们并非是醉汉，而是因为真主的刑罚是
严峻的。
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那里有更大的灾难。
《古兰经》把人比作飞散的飞蛾，也类似真主的使者，愿真主赐福他并

使他平安，在圣训中把人比作扑火的小虫。他说，大意是：我与你们的譬
喻，就像一个点燃火的人，飞虫和飞蛾不断扑向火中，而我抓住你们的腰
带，阻止你们；可是你们却从我手中挣脱。

这意思是：扑向火的人，实际上最应该远离火。我想拯救你们，可你们
却千方百计要落入火中。我的道路与法度使你们远离火，而你们却耍手段，
要自己走向火。火光吸引你们，但你们不知道结局。那些规避责成的人，以
为自己要去的是使人喜欢的东西；事实上，他们走向的是毁灭人的东西。

清算

之后便来到清算阶段。我们全体都会被呈报接受清算，这就是公正的逻
辑。公正的逻辑要求我们全体被清算，因为没有一个人的记录是完全空白
的。清算有两种：

第一种，是呈报，用来让人看见自己的过错。真主，赞他超绝，会对你
说：这件、那件，你都做过；但我已经宽恕它。因此，真主的使者，愿真主
赐福他并使他平安，对阿伊莎母亲说：“那只是呈报；凡被细究清算者，必定
灭亡。”所以，恐惧并不在于清算本身，而在于被细究清算。呈报，是为了显
示真主赐恩的恩典：你说过、做过，但真主放过了这件和那件。

第二种，真主，赞他超绝，说：

古兰经经文：84:7-9

ǈҧَҏǢّ ŎƝ ǢǤَۡ أŐوНЯِ َǜِƽѳَƺǗَҢُ َِِ̧̦̔ǁƼǗِ7﴿ ِۦ﴾ ǈǴَǽََۡف ·ُ͎Ɲَǲَƪُ ǒِǴƝَφƝࣰ ʶَِ̫˄ˆࣰَ̋و ﴾8﴿ اʂَǋǠَƪُِ إŒЬЮَٰ ِۦҏǙϾۡϿِأ ۤ
ǢΤَُۡͭ9﴿ اࣰرو﴾

84:7 至于用右手接过功过簿者，
84:8 将受简易的稽核，
84:9 而兴高采烈地返于他的家属；

这就是喜悦。真主又说：
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古兰经经文：84:10-12

ҏǢّأَو ŎƝ ǢǤَۡ أŐوНЯِ َǜِƽѳَƺǗَҢُ ءاَۤرَو َǸَǚۡǩِ10﴿ ِۦه﴾ ǈǴَǽََۡف ȺȼَۡƤǽُا ۟̈ʀُǽَُو ﴾11﴿ اࣰرƶǯَۡɦɧَٰ ǲَƦِ˄ˆًا
﴿12﴾

84:10 至于从背后接受功过簿者，
84:11 将叫苦连天，
84:12 入于烈火之中，

另有一节说：

古兰经经文：69:25

ҏǢّأَو ŎƝ ǢǤَۡ أŐوНЯِ َǜِƽѳَƺǗَҢُ ʯِyِǣƝَϽϿِِۦ ǈǁَǋَǽُُل ƶѳَǠǁَλَِ͕ۡ͜ гҗَۡ أŐتَو ǜِƽѳَƺǁِǗَ ۡ﴿25﴾
69:25 以左手接过自己的功过簿的人将说：「啊呀！但愿我没有接过我的功过
簿，

也就是说，他将从背后用左手接过自己的文卷，甚至在递给他文卷者面
前都感到羞愧。他会呼喊灭亡；“ روبث ”就是毁灭，即这个人看见，此时死亡对
他来说，比这个场面更好，也比他所看见的毁灭更好。

天秤与报酬

清算的阶段很多。
第一阶段：人们出来，他们的功过簿向他们飞来，他们接过自己的记

录。
第二阶段：他们接过功过簿以后，观看其中内容；既然内容与事实相

符，他们便进入来自真主的清算。
第三阶段：天秤。
第四阶段：报酬。
真主说：
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古兰经经文：101:6-7

ǈҧَҏǢّ ŎƝ ǢǤَ ƳǋَǠُƧَۡ Ǣǽَ َٰ ِ̋زʂǗُҢُ ﴿6﴾ ǈǚَǽُ َШЯِ Λοِǵǘَ ࣲّر ŎاǬِǁǘَ ࣲ﴿7﴾
101:6 至于善功的份量较重者,
101:7 将在满意的生活中;

这里谈到“天秤”，也谈到“满意的生活”。众所周知，天秤是用来在物质事
务中调整权利的工具。学者们讨论过：后世的天秤是否像今世的天秤一样，
有两个盘和一个指针？大多数学者一致认为：它是适合其场合的天秤，并且
以这种形式存在，有两个秤盘。

问题是：行为是物质性事物，能够被称量吗？本来不是。但真主可以使
精神意义拥有某种重量。真主，赞他超绝，把可怕而沉重的“死亡”这个精神意
义，也会在后世呈现为一只羊，然后被宰杀。由此可知，意义可以被呈现为
具有重量的形体。

慈悯使天秤变重

真主，赞他超绝，在谈到“天秤”和称量过程时，说的是“重”和“轻”。也就
是说，从理性上看，称量过程必定有三个阶段：第一，这一盘重，那一盘
轻；第二，这一盘轻，那一盘重；第三，两盘相等。

真主，赞他超绝，只提到重和轻，没有提到相等。理性分类里，确实还
存在“相等”这一种，但经文没有说当两边相等时会怎样。

在《高处章》中，真主，赞他超绝，说：

古兰经经文：7:46

ϟϦُّ نƶƦَǩۡǈِǽَُ لΞِƝࣱَر فِاɷۡɺҏƤۡʌَٱ Λَɦَɧَو ۚبέοَѐۡіَǣُƝَ ʕِϐƝࣱََو Ŏۢ˯ ʯِِ̫ǁǣƿَǚٰǡُۡۚ وψَƝَأ۟ اوَۡدҏ͎͌ۡѳَƪَ ٱȔۡʓَƼّ Ŏǘ ِأҏن ǲَǠѳَǡٌ
ΛǠَǁَʪۡҕُۡۚ гҗَۡ ȺȼَۡΜȑُȓُǙƝَ وǙَǡُۡ ƶǻَۡǣƦَǽُ46﴿َ ن﴾

7:46 他们中间将有一个屏障。在那个（屏障）的高处将有许多男人，他们借双
方的仪表而认识双方的人，他们喊叫乐园的居民说：「祝你们平安！」他们
羡慕乐园，但不得进去。
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这是因为存在一个原则：善恶相等，会回到倾向哪一边的问题；两盘相
等这一情况，被纳入“谁的天秤重”的范围。我们有重和轻；至于相等，在我们
这里被判定为慈悯先于恼怒。

“慈悯先于恼怒”是什么意思？意思是：一个灵魂既应得慈悯，也应得惩
罚，于是慈悯在相等处取得优先地位，使慈悯增加。经文说：“他们希望入乐
园。”那么它最后会归向什么？这就是说，它借着附加的慈悯而变重。

真主说“至于谁的天秤轻”，给了我们现实中的两种图景；但在天秤过程
中，它会成为三种图景，因为两盘相等会归到“慈悯先于恼怒”。慈悯进入天秤
这一边，使它变重。所以，“至于谁的天秤重”，可能是真实而直接地重，也可
能是当两盘相等时，由慈悯这个因素介入而使它被归入重。
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天秤、乐园与天秤轻者

有人问阿里，愿真主喜悦他：真主用多长时间清算所有人？难道是一次
清算他们吗？阿里回答：是的，正如他一次给养他们一样。一个人的给养不
会使真主忙得顾不上另一个人的给养。因为有限能力才会被这件事牵制，而
无限能力可以同时做这件事和那件事。赞他超绝，他不被任何事务占据而耽
误另一事务。

天秤，是为以公平确立公正

如果我们把天秤理解为物质天秤，并且其中将发生一个过程：把精神性
的行为转化成物质性的重量。那么，为什么不反过来考虑，把天秤也从物质
理解迁移到精神意义上呢？

只要这里本来就有一个把精神行为转化为物质重量的过程，那么这样理
解也可以成立。你说：既然有物质天秤，就必须想象行为变成有重量的东
西。可是，既然转换已经发生在某个事物上，为什么不让转换只发生在一个
事物上，也就是“天秤”本身？使天秤成为精神性的，而目的在于以公平确立公
正。

如果你坚持物质天秤，就必须把行为从精神性转为物质性；而人的行为
很多。因此，更适宜的理解是：天秤是一种精神意义，所要的是确立绝对公
正。请看，哪个表达更精确？

称量中的精密，无私欲也无情面

如果天秤是一种精神意义，它不会徇私，其中没有偏向。人们说：“铁面
无私”，就是这个意思；铁不会害羞，不会讨好任何人。如果在那些我们无法
精细衡量的精神事务中作判断，是为了认识绝对公正，那么把绝对公正寄托
在一个没有情感的物上，是很合适的；它就是铁一样的天秤，不讲情面，没
有偏私，也没有其他情绪，只被赋予精密判断的任务。

我们在称量自己的物品时，如果想称得极为准确，就会使用灵敏天秤。
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为什么？因为这种灵敏天秤能显示极微小的差别。若我们称的是橙子、盐之
类，一克两克的差别并不重要；但若称的是贵重物品，十分之一克都有价
值。

这里所要的是一种没有私欲、没有情面的精密。人们把这种精密归给没
有感情、没有主观思维的铁天秤。所以，无论后世天秤是物质天秤，还是精
神天秤，为什么选择“天秤”这个词？因为天秤是在评定事务上最精确、最严密
的东西。

法官坐堂时，身后往往摆着天秤的图像。难道法官是在称量有重量的物
体吗？不是。他称量的是精神性事务；但天秤提醒他：进入精神判断时，也
要像这块没有私欲的铁一样进入。它表示真理与公正，表示他的情感不应倾
斜。铁天秤不会讨好这个，也不会偏向那个。因此，当我们把天秤立在他面
前时，仿佛是在对他说：在你的情感上，要像铁一样；千万不要有私欲。

这对人的构成来说，是一件精细而艰难的事。人要做到这样并不容易。
因此，如果许多人不能承担这一点，就应当远离审判之位；因为人若不能做
到没有私欲、没有感情，就不可以在人们之间裁判。感情会产生影响。

有一位法官来到哈里发欧麦尔·本·赫塔卜那里，对他说：“信士的长官
啊，请免去我的法官职务。”欧麦尔问他：“为什么？难道你觉得有谁比你更公
正吗？”

他说：“信士的长官啊，人们都知道我喜欢新鲜椰枣。有一天我在家，门
被敲响，我的仆人出去，又端着一盘新鲜椰枣回来。那时椰枣刚上市。”你看
问题在哪里。他看见椰枣，就问仆人：“是谁送来的？”仆人说：“一个人。”他
说：“给我描述他的样子。”仆人一描述，他便说：“把它还给他！”因为他知
道，这个人有案子要到他这里来。

他把椰枣退了回去。第二天早晨，他坐上审判席，那人和他的对手进
来。他说：“信士的长官啊，凭真主发誓，虽然我已经把那盘椰枣退回去了，
可在我眼中，他们仍不相等。我心里想：这个人真有品味，知道我喜欢新鲜
椰枣。虽然我把盘子退回去了，我也再不能使他们二人完全相等。倘若我收
下了，又会怎样？”

如果审判中没有任何感情，公正便有保障。铁制天秤，有指针，有横
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梁，它没有感情，也没有任何别的东西。裁判中最可怕的，正是裁判者的感
情在无意中被牵引，使他偏向，哪怕只是因为辩辞的修饰。

真主的使者，愿真主赐福他并使他平安，说过，大意是：我只是一个
人，你们把争讼带到我面前，也许你们中有人比他的对手更会陈述理由，于
是我按我听到的为他裁判。

“更会陈述理由”是什么意思？意思是他有呈现和说服的力量，给虚妄披上
真理的衣服，使证据在我面前成立，于是我可能判给他。

谁的天秤重

如果我们把天秤理解为绝对公正，或把它理解为物质天秤，那么它都使
我们明白：所要的是权利与公正。为什么使用“天秤”这个词？我们已经说过，
天秤是被制约的裁判者，绝对没有私欲；因为私欲来自感情和倾向。铁和无
生命物没有感情，也没有倾向。因此，每一个人都将取得自己的权利。

古兰经经文：101:6-7

ǈҧَҏǢّ ŎƝ ǢǤَ ƳǋَǠُƧَۡ Ǣǽَ َٰ ِ̋زʂǗُҢُ ﴿6﴾ ǈǚَǽُ َШЯِ Λοِǵǘَ ࣲّر ŎاǬِǁǘَ ࣲ﴿7﴾
101:6 至于善功的份量较重者,
101:7 将在满意的生活中;

什么是“满意”，以至于生活本身成为“满意的生活”？生活，就是人置身其
中的一切：他居住的宫殿，他享受的恩典，他穿戴装饰自己的衣物。这些合
起来，叫作生活；它们构成人周围的环境，是他生命和生计的支撑。

可是，这些恩典本身通常不能说“满意”。满意，是具有理智者脸上、心里
的状态。因此，“满意的生活”这个表达，把意义从拥有满意的人，转移到了本
来不拥有满意的生活上。

真主，赞他超绝，说“满意的生活”。语言学家说，这里用主动名词而意指
被动意义，类似真主的话：

古兰经经文：17:45
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Ͻّٱَ Ưََ̿ۡ̀و ǓَƦǠَƼۡƝَ έοَƼۡǛََ َناَءǟǋۡǩُۡٱ تَۡأǇǩََ اَذѯَŒو ŎЁʧِʨَ ɷɹَ ƶǼُǢۡƼِǽَُن φƠِɷۡѵɹََِ͂͆ة ِʕِϐƝَφƝࣰ Ǣّ ŎǴۡƽǽُ45﴿ اࣰر﴾
17:45 当你们诵读《古兰经》的时候，我在你们和不信后世者之间安置一道隐
微的屏障。

这个屏障是“被遮蔽的”，还是“遮蔽人的”？实际上，它是遮蔽人的屏障。

后世恩典的永恒

真主，赞他超绝，把生活描述为“满意”。在人们日常用法和语言中，“满
意”只归于有理智、有意志者。按我们语言的通常逻辑，我们会说：“这是一种
主人满意的生活。”可是，真主从人们舌头上常见的表达转向另一种更适合他
言辞修辞的表达时，我们就要注意《古兰经》奇迹性表达与人类表达之间的
差别。

人们在今世喜欢恩典，也喜欢幸福的各种原因。可是，使他们的恩典变
得不纯净的，是他们害怕这种幸福会从自己身上消失。这个感觉会使人不能
在当下生活中真正安乐；人的心会为这幸福生活的未来而焦虑：这种幸福会
不会持续？这种恩典会不会持续？还是会变成别的样子？

真主，赞他超绝，要告诉我们：今世恩典和幸福中使人焦虑的这种意
义，在后世不存在。因为后世的恩典和幸福满意你。它对你的满意，使你不
必担忧它离开你；它不担心你离开它，它也不只是被制服到不能离开你、不
能抛弃你，而是与你一起生活，与你一起持久，如同一个满意你的人与你相
伴。凡满意某物者，便常与它在一起，爱它，不离开它。

今世中使人焦虑的东西，真主要让他们知道：它在后世不存在。你不必
害怕后世的恩典离开你，也不必害怕你会离开它，更不必害怕它消失。你已
经拥有它的时间。今世的恩典，通常来自你所贪求、所渴望的东西；而你在
今世越是遵守真主的道路与法度，越是按道路与法度行走，你在后世就越能
凭一个念头，从恩典中召来你所愿意的东西。

当恩典来到你面前时，它是稳定的、持续的。不只是它稳定，不只是它
持久，而且它是爱着你的持久，不是被迫与你同在的持久。它爱你，满意
你。
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乐园是给敬畏者的许诺

乐园在真主，赞他超绝，的话中是这样出现的：

古兰经经文：47:15

Ǣّ ŎƾǞَُ ٱȔۡʓَƼّ Ŏǘ ِٱǟّ Ŏِ͖͜ وΛُǃِ َٱǟǣۡƽُّ Ŏǋǽَُۖن ǈѕِіҡَۤ أҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِ Ǣّ Ŏҡۤء ٍΚَ˄ۡ̂ ِاَءǲِǤ ࣲأَوҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِ ǟّ Ŏ̷َ̀ ࣲгّ Ŏҗۡ ̋ʃَƥََ˄ّ Ŏˆ ۡǹَƦǣۡǗُҢُ
ҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِۡ ЋЏَǩۡ ࣲϽّأَو ŎЁّ Ŏة ࣲљّњِǵّŎѳǩِƯِ̿̀ َأَوҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِۡ ƤǴَǞَ ࣲǢّ ŐǯَȗّҎșۖ ََ̀́وǡُۡ ǈѕِіƝَ ǢǤِ ϟϧُِّ ٱǟƾّ Ŏǣǩَ َٰ ِو تǢَƥَǌۡǩࣱَِة

ǢّǤِ ّر Ŏуّіِǡِۡۖ ЄЏَǤَۡ Ǚǽُ َǑَѳϾЂِ ࣱШЯِ ٱǟƼّ ŎƝوِ رǲَُǋǽُا ۟Ǣҡَۤء ًЌЏَǁِǣƝࣰ ǈǋَǻَّŎƢَ أҏǢۡƦҡَۤءǙَǡُۡ ﴿15﴾
47:15 敬畏的人们所蒙应许的乐园，其情状是这样的：其中有水河，水质不
腐；有乳河，乳味不变；有酒河，饮者称快；有蜜河，蜜质纯洁；他们在乐
园中，有各种水果，可以享受；还有从他们的主发出的赦宥。永居乐园者，
难道与那永居火狱，常饮沸水，肠寸寸断的人是一样的吗？

乐园是幽玄之事，是幽玄的报酬，眼睛从未见过，耳朵从未听过，人的
心也从未想到过。真主的使者，愿真主赐福他并使他平安，用这样的限定描
述它：乐园中的事物，眼睛未曾见过，耳朵未曾听过，人的心未曾想到过。
我们注意到，这段圣训的表达非常精确，因为耳朵所听的范围，比眼睛所见
的范围更广；心中所浮现的念头，又比耳朵所听见的范围更广。

耳朵听到的，多于眼睛所见的；心里所能想到的，更加宽广。如果乐园
中有眼睛未曾见过之物，为什么还要再说耳朵未曾听过？因为眼睛所见只是
你自己的感官经历，而耳朵能把你的所见和别人的所见都传给你。也就是
说，你没有看见的事物，别人可以告诉你，于是你的耳朵听见。所以，耳朵
的范围比眼睛更广；心中念头的范围又比眼睛所见更宽。

如果乐园中有眼睛未曾见过、耳朵未曾听过、人的心未曾想到过的东
西，那么语言中哪里会有词语来表达眼睛未见、耳朵未闻、心未曾想到的事
物呢？语言本来只为已经在心灵中显现、已经被限定的意义设立词语。如果
语言中没有能够表达真实意义的词语，真主，赞他超绝，便不是给出乐园的
真实图像，而是给出一个把乐园拉近我们理解的比喻，取自我们认识、能够
想象的东西。

即使他给我们的是比喻，而不是真实本质，他也不会把比喻完全照着今

34



世事物原样放在那里；他会从今世与乐园相似的事物中取出一些东西，又给
它另添一些东西。也就是说，他不会让比喻与今世真实完全一致，而是借比
喻把乐园拉近。因为真主说：

古兰经经文：32:17

ǈَ˭َ˯ ƲƦَȂۡҔَ ُƱǌَۡǰࣱ Ǣّ Ŏҡۤ أŐǑۡȗȚَِ ˊَ̀ǡُ ǢّǤِ Ǉǩُّ Ŏأِ ةҏΛُۡ̿̀ ࣲَََ̈́ۤͅءا ۢ˓ِ̨Ɲَ ϟϩَƱǽُا ۟ƶƦَǣۡȑَȓُ17﴿ َن﴾
32:17 任何人都不知道已为他们贮藏了甚么慰藉，以报酬他们的行为。

既然我们不知道它，我们就没有为它设立词语；既然没有设立词语，我
们的语言里就没有能够传达其真实意义的东西。

真主要给我们一幅关于真实的图像，便给出一种后世酒的比喻。他在
《列班者章》中说到其中“没有昏醉”。这里从比喻中拿掉一种有害的属性：今
世酒的祸害，就是它夺走理智。真主说，后世的酒没有“ لوغ ”，也就是没有夺
去理智的祸害。这并不是为了给我们真实本质，而是为了给我们比喻。

因此，今世中的事物即便按其真实本质出现，也不能完全等同后世中的
比喻。真主对它进行处理，否定其中某些东西，说“其中没有昏醉”；又赋予它
今世中不存在的东西。真主在《穆罕默德章》中说：

古兰经经文：47:15

Ǣّ ŎƾǞَُ ٱȔۡʓَƼّ Ŏǘ ِٱǟّ Ŏِ͖͜ وΛُǃِ َٱǟǣۡƽُّ Ŏǋǽَُۖن ǈѕِіҡَۤ أҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِ Ǣّ Ŏҡۤء ٍΚَ˄ۡ̂ ِاَءǲِǤ ࣲأَوҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِ ǟّ Ŏ̷َ̀ ࣲгّ Ŏҗۡ ̋ʃَƥََ˄ّ Ŏˆ ۡǹَƦǣۡǗُҢُ
ҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِۡ ЋЏَǩۡ ࣲϽّأَو ŎЁّ Ŏة ࣲљّњِǵّŎѳǩِƯِ̿̀ َأَوҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِۡ ƤǴَǞَ ࣲǢّ ŐǯَȗّҎșۖ ََ̀́وǡُۡ ǈѕِіƝَ ǢǤِ ϟϧُِّ ٱǟƾّ Ŏǣǩَ َٰ ِو تǢَƥَǌۡǩࣱَِة

ǢّǤِ ّر Ŏуّіِǡِۡۖ ЄЏَǤَۡ Ǚǽُ َǑَѳϾЂِ ࣱШЯِ ٱǟƼّ ŎƝوِ رǲَُǋǽُا ۟Ǣҡَۤء ًЌЏَǁِǣƝࣰ ǈǋَǻَّŎƢَ أҏǢۡƦҡَۤءǙَǡُۡ ﴿15﴾
47:15 敬畏的人们所蒙应许的乐园，其情状是这样的：其中有水河，水质不
腐；有乳河，乳味不变；有酒河，饮者称快；有蜜河，蜜质纯洁；他们在乐
园中，有各种水果，可以享受；还有从他们的主发出的赦宥。永居乐园者，
难道与那永居火狱，常饮沸水，肠寸寸断的人是一样的吗？

今世的酒从不是为了滋味而被饮用；人们饮它，是为了它的效果。它的
味道并不适口。你看喝酒的人，并不是像喝一杯芒果汁或柠檬汁那样享受滋
味；他往往是把酒倒入口中，迅速咽下，尽量减少它经过味觉时的停留。它
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本身并不可口，也不能给人滋味上的享受。

乐园与今世没有一物相同

真主，赞他超绝，要给我们后世的比喻，却没有把比喻照着今世原样留
下；而是来到今世中的某个例子，拿掉其中一些东西，又给它添加一些东
西。真主举例说，今世的酸枣树有刺；而后世是“无刺的酸枣树”，真主拿掉了
其中刺的伤害。

古兰经经文：47:15

Ǣّ ŎƾǞَُ ٱȔۡʓَƼّ Ŏǘ ِٱǟّ Ŏِ͖͜ وΛُǃِ َٱǟǣۡƽُّ Ŏǋǽَُۖن ǈѕِіҡَۤ أҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِ Ǣّ Ŏҡۤء ٍΚَ˄ۡ̂ ِاَءǲِǤ ࣲأَوҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِ ǟّ Ŏ̷َ̀ ࣲгّ Ŏҗۡ ̋ʃَƥََ˄ّ Ŏˆ ۡǹَƦǣۡǗُҢُ
ҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِۡ ЋЏَǩۡ ࣲϽّأَو ŎЁّ Ŏة ࣲљّњِǵّŎѳǩِƯِ̿̀ َأَوҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِۡ ƤǴَǞَ ࣲǢّ ŐǯَȗّҎșۖ ََ̀́وǡُۡ ǈѕِіƝَ ǢǤِ ϟϧُِّ ٱǟƾّ Ŏǣǩَ َٰ ِو تǢَƥَǌۡǩࣱَِة

ǢّǤِ ّر Ŏуّіِǡِۡۖ ЄЏَǤَۡ Ǚǽُ َǑَѳϾЂِ ࣱШЯِ ٱǟƼّ ŎƝوِ رǲَُǋǽُا ۟Ǣҡَۤء ًЌЏَǁِǣƝࣰ ǈǋَǻَّŎƢَ أҏǢۡƦҡَۤءǙَǡُۡ ﴿15﴾
47:15 敬畏的人们所蒙应许的乐园，其情状是这样的：其中有水河，水质不
腐；有乳河，乳味不变；有酒河，饮者称快；有蜜河，蜜质纯洁；他们在乐
园中，有各种水果，可以享受；还有从他们的主发出的赦宥。永居乐园者，
难道与那永居火狱，常饮沸水，肠寸寸断的人是一样的吗？

当真主，赞他超绝，陈列各种果实时，他提到香蕉、石榴、枣椰等我们
今世已有的东西。为什么？因为如果他带来今世没有任何对应物的东西，就
像你去一个地方，别人给你端来一种你从未吃过的水果，你未必会马上接
受，因为你害怕它。可是，当他给你苹果，你认识苹果；你会不会接受？
会，因为你的灵魂在今世就熟悉它。因此，真主，赞他超绝，说：

古兰经经文：2:25

ََّͫ͢و Ͻّٱِ ِͭ ŎЁʧِʨَ اَءǢƼَǽُو۟ اІَЏَȑِȓُٱ۟ اǟǯّŎѳǠǕَِѳƧِ أҏّنŎ ˊَ̀ǡُۡ ǓَƼّ ŎѳƧࣲ ΃َ͏ǩِۡی ǢǤِ ΃َ͎ёۡіِƝَ ٱɷۡɺҏхۡіѳَǩُ ۖ ϟϢُّ Ŏ˴Ɲَ زُرǇِǽُا ۟ǢѐِۡіƝَ
ǢǤِ ˗َ̨ǩََزِّۡرࣲ ةǇƝࣰ ǇƝَǟǽُا ۟Ǚѳَǂَٱ اϽّ ŎЁِزُر یǇِƼۡƝَ ǢǤِ ǇƺَǞُۡۖ أَوŐƲǽُا ۟ƯǗِِۦ ǢλُǵَѳَюіِƝࣰۖ ََ̀́وǡُۡ ǈѕِіҡَۤ أҏۡجࣱ َٰ وز Ǣّ Őǻǚَّ Ŏǩࣱَة ۖ

﴾25﴿ َنوǙَǡُۡ ǈѕِіƝَ ǑَѳϾЂُِو
2:25 你当向信道而行善的人报喜；他们将享有许多下临诸河的乐园，每当他们
得以园里的一种水果为给养的时候，他们都说：「这是我们以前所受赐
的。」其实，他们所受赐的是类似的。他们在乐园里将享有纯洁的配偶，他
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们将永居其中。

这里的相似是为了什么？为了使你对它熟悉。否则，如果给你一个完全
不知道的新事物，你可能迟疑、畏惧，不敢吃。而当它以香蕉的样子来到你
面前，你认识它；以苹果的样子来到你面前，你也认识它。可是等你吃下
去，你会发现它是另一种东西。

如果真主给你的是今世没有对应物的东西，你可能会在心里说：它的甜
美，它的美好，无论达到什么程度，本性也只是如此；如果它在今世存在，
大概也就是这种滋味。真主要对你说：不，它在今世只是某个名字或影子，
在后世并不是这个滋味。

天地哭泣

当有人在阿里，愿真主尊重他的面容，面前诵读真主，赞他超绝，的
话：

古兰经经文：44:29

ЉғَƝَ ƯǝََƧۡ ΛǠَѕَۡіǡِ ُٱǟǴّŎǣҡَۤٱَوُ ءɷۡɺҏۡو ضُرǢَƝَ ϟϩَƱǽُا ۟ǢƼُǺǩَِʧʨَ ﴿29﴾
44:29 天地没有哭他们，他们也没有获得缓刑。

他们问他：诸天和大地也会哭吗？他说：会，它们会哭，会高兴，也会
欢笑。既然真主否定天与地为法老族人的消失而哭泣，那就意味着，天与地
会为别人的消失而哭泣。阿里，愿真主喜悦他，说：阿丹子孙死亡时，有两
个地方会为他哭。

一个地方在天上，那是他的善功上升之处。它哭，是因为它将再也不能
有这个人的善功升上来。

另一个地方在地上，那是他礼拜的地方。人礼拜的地方爱他、熟悉他。
如果这个礼拜者去世，他礼拜过的地方便为他哭泣，为他悲伤。

真主，赞他超绝，说“满意的生活”时，就是给我们完全巩固了恩典的原
因。后世的恩典不同于今世的恩典，也就是说，后世的生活本身满意你。
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至于那些学者说《古兰经》用“满意”来表示“被满意”，他们只是没有达到
人类惯常语言之外的那层意义。重要的是，你要在意义上提升到《古兰经》
所要表达的精细之处，并看到真主言辞中的馈赠；这些馈赠，是我们依据真
主，赞他超绝，所说的雄辩之言，从《古兰经》中体会出来的。

谁的天秤轻

与之相对的，是“谁的天秤轻”。真主，赞他超绝，说：

古兰经经文：101:8-11

ҏǢّأَو ŎƝ ǢǤَۡ ǑَǌّŎƧۡ Ǣǽَ َٰ ِ̋زʂǗُҢُ ﴿8﴾ ǈҧَŐǢّ ŐǗҢُ ǙƝَِوƶǘَ ࣱ﴿9﴾ وǢَҡَۤ أҏۡردƴَǛَٰ ǢƝَ ǙǁِǗَ ۡ﴿10﴾ ψƝَر ٌΝƝَǢǁِǘَُۢ
﴿11﴾

101:8 至于善功的份量较轻者,
101:9 他的归宿是深坑。
101:10 你怎能知道深坑里有什么？
101:11 有烈火。

这种表达的伟大，体现在它先以一个让人产生期待的开头引出，然后又
以令人震惊的结尾结束。这种转换，是理应由真主意欲的一种心理作用。你
在《古兰经》中会发现许多类似表达。例如经文说：“你向他们报喜。”通常报
喜是报以善事，于是人的心会期待那里有平安、有出路、有拯救。

人一旦从痛苦之物中求救，就希望减轻自己正在承受的痛苦，期待某种
东西把他从惩罚中解脱出来。因此，当听到“如果他们求救⋯⋯”时，心里会打
开希望；可是后面不是这样，而是他们将被赐给更剧烈的东西。这种表达先
开出安心的入口，随后把结果变成震动：没有把绝望直接放在开头，而是让
心先伸展开来，先期待“救援”和“解除”，然后把希望的大门打开，再告诉他被
报喜的究竟是什么，结果竟是惩罚。

火狱是他的母亲

母亲，在今世是照料的源头，人从母亲那里感受慈爱、温情和怜悯。火
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狱却会像母亲扑向婴儿一样扑向受惩罚者，拥抱他、环抱他。这就是火狱的
状态。因为这个受惩罚的人没有顾及真主在那些恩典中的恩惠；那些恩典本
身没有意志、没有力量、没有理智，真主却把怜爱、温情、柔和和回应他各
种需要的能力放在其中，并使它们服务于他。可是他除了背离真主的恩典，
什么也没有做。于是火狱将拥抱他，并说：“还有增加的吗？”

与“谁的天秤重”相对的，就是“谁的天秤轻”。这种关于幽玄事务的对照性
告知，目的在于使信士享受两种恩典：

第一种恩典，是他知道自己在后世中的位置：他的主喜悦他，他主的恩
典也喜悦他，他在其中享受恩泽。

第二种恩典，是他看到那些曾在真主道路上与他敌对、抗拒他的人所遭
受的结局。也就是说，他的享受来自两方面：自身所受的恩典，以及在今世
因信仰而敌对他、抗拒他的对手所受的惩罚。
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乐园、火狱与公正顶点

对不信者来说，其中也有两方面的惩罚。
第一，是他自己所受惩罚的景象。
第二，是他看见自己在今世敌对的信士正在享受恩典的景象。
两者都会存在。因此，《古兰经》中很多地方都会出现对照，以便把这

种图像呈现在我们面前。真主说：

古兰经经文：83:29-33

Ͻّٱ ŎنŒّإ ŎЁʧِʨَ أҏ̈́ۡ͆Ǣَǽُا ۟ϟϩَƱǽُا ۟ǢǤَِ ٱϽّ ŎЁʧِʨَ اَءǢƼَǽُا ۟ƶǮَۡΠǝَǽَُو ﴾29﴿ نѯَŒاَذ ʊʌَّŐاو ۟уіِǡِۡ ̋ʃَƥَƝَʊʋَُ30﴿ َنو﴾
ŒЬЮَٰإ۟ اƱǋǠَƺَǽُۤٱ اَذѯَŒو ǟǮََҡۤǟِّ ءŎ ǙѳَۤǼɷُɹَۤنŒّإ۟ اǙǡُۡ ǇƝَǟǽُۤوҏۡأَر اَذѯَŒو ﴾ǈӈَِǚِ̿̀ َ﴿31۟ اƱǋǠَƺَǽُٱُ ҏǙǠۡǚِǡِأ ۤ Őǽ32﴿ َن﴾

﴾ΛǠَѕَۡіǡِۡ ǒَѳǌǺِِ̿̀ َ﴿33۟ اǲِȑȓُرŐۡأ Ǣَҡَۤو
83:29 犯罪的人们常常嘲笑信士们，
83:30 当信士们从他们的面前走过的时候，他们以目互相示意；
83:31 当他们回家的时候，洋洋得意地回去；
83:32 当他们遇见信士们的时候，他们说：「这等人确是迷误的。」
83:33 他们没有被派去监视信士们。

这就是不信者在今世对信士所作的描绘：犯罪者在今世曾经嘲笑归信
者。那复生日，真主怎样给出对照呢？他说：

古兰经经文：83:34-36

ǈҨَǟǁۡǽَۡٱَ مϽّ ŎЁʧِʨَ اَءǢƼَǽُا ۟ǢǤَِ ٱҘǟۡǝǌُّŎƝر ِƶǮَۡΠǝَǽُ34﴿ َن﴾ Λɦَɧَ ٱɷۡɺҏاَۤرƴٕŒǛِ ̋ʂَǺǩُُ35﴿ َنو﴾ ǙǞَۡ Ƴǽَُِّب
﴾36﴿ َنƶǌَۡƦȑَȓُ۟ اǢƝَ ϟϩَƱǽُُ رҘǟۡǝǌُّŎƝٱ

83:34 故今日信士们，嘲笑不信道的人们，
83:35 他们靠在床上注视著，
83:36 「不信道的人们已获得他们的行为的报酬了吗？」

公正在最高处
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复生日会按照真主，赞他超绝，所意欲的各种描述到来。既然人的行为
将被呈报、被放在极其精密、极其严整、极其公正的天秤上称量，然后每一
个人都得到自己的报酬，信士得到满意的生活，不信者得到痛苦的归宿，那
么事情既然如此，理智的人就应当以配得上它的重视去迎接这些事务，不该
忙于不能给他益处的事，更不该用会成为刑罚的东西，使自己从会成为恩典
的东西上分心。

可是，人按其本性，常常健忘、疏忽；他忙于今世中向他索取的东西，
而忘了为后世所要求的事。

乐园与火狱

真主，赞他超绝，在尊贵的《古兰经》中，为乐园和火狱举了许多例
子，以便把服从者伟大的回赐、以及不信者或不归信者的惩罚，拉近人的理
智。因为这是创造的终点。真主，赞他超绝，创造了若干被制服而服从他的
世界，也创造了在服从上拥有选择的人类和精灵；他要求他们凭自己的选择
成为服从者。

信仰，就是对心中真主之爱的考试。真正的信士，是把真主和他的使者
爱得超过其他一切的人。这里便产生一个问题：真主，赞他超绝，为什么要
惩罚他的被造物？为什么他们会被投入火狱？

真主，赞他超绝，并不愿任何人受惩罚；他愿我们全体进入恩泽的乐
园，永居其中。真主对人的爱，使他的慈悯远超过父母对子女的慈悯。

真主，赞他超绝，为我们创造了整个宇宙，连同其中的一切恩典。他以
他能力的圆满创造它，并在其中放置了比我们更强大的力量：太阳、月亮、
山岳、海洋等等。尽管如此，真主仍以强制的方式制服它们，使它们服务于
人。他对太阳说：你每天升起，为他照亮，给他生活所需的温暖，并与大地
和植物互动，给他生活所需的食物。他对水说：成为甘甜的河流，浇灌他，
成为生命之水，在大地上保存他的生命；成为海洋，给他食物，并使他能从
一地运送到另一地。

真主创造了各种颜色的食物：这个甘甜，那个苦涩，另一个又使灵魂喜
爱。
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人来到宇宙中时，所有恩典都已经存在。然后，真主向人揭示他在大地
中的知识，使他能够建设大地。真主对他说：去建设大地吧，你会增加文
明、安逸和幸福。我已为你制服宇宙中的一切，已赐给你这一切给养。因
此，你必须感谢真主。

真主并没有要求我们昼夜不停地向他叩头，也没有让我们背负无法承担
的东西。真主，赞他超绝，说：“真主只依各人的能力而加以责成。”他赐给我
们的崇拜，只占据一天中屈指可数的几分钟；我们礼拜，是为了感谢这些数
也数不尽、算也算不完的恩典。

真主，赞他超绝，又增加了他的慈悯和恩典。他说：谁感谢我，谁凭自
己的选择服从地崇拜我，我便为他预备乐园，其中有各种恩典；我使他在那
里享受这些恩典，永居其中，不死亡，不患病，不疲惫。这是对感谢的报
酬，也是对人所献上崇拜的报酬。这就是至高真主的慷慨与恩典：没有边界
的恩典。

然后，真主在乐园中为每一个被造者设了位置。我们每一个人，都有一
个在乐园中的座位，或一个在火狱中的座位。人又做了什么？他是否献上了
这些恩典所要求他的感谢？还是拿走这一切恩典，享受它们，却没有履行感
谢的权利？真主，赞他超绝，说得真实：

古兰经经文：34:13

ƶƦَǣۡȑَȓَُن ϽϿَҢُ ǢƝَ ʶَyҡَۤء ُǢǤِ ʜّŎ͎ѳَǩَِ̋̏ ََ̨̟وѳَƾǁِǞَ وǓَِǌƝَن ࣲϟϬَȔۡʓǽََو بِاǇَǃُُّرࣲ رو ŎاǲِǁѳَƧٍۚ ٱІЏۡȑَȓُۤلَاَء۟ ا
﴾13﴿ُ رǟǵّŎǝǽُٱ یَِدǇَǠَǁِǞࣱ ǢّǤِۡ ƤƺِƝَو ۚاࣰ̄ۡˇǳَُ دُۥواَد

34:13 他们为他修建他所欲修建的宫殿、雕像、水池般的大盘、固定的大锅。
（我说）：「达五德的家属啊！你们应当感谢。」我的仆人中，感谢者是很
少的。

人类并没有真正做到这一点。相反，他进入宇宙，在其中败坏。真主创
造人是自由的，人却用金钱和需要来奴役人；真主把宇宙中的事物创造给全
体人，人却用这些事物奴役他人。真主创造人是安全的，人却用恐惧、伤害
和各种可厌之事奴役人，破坏真主的制作和创造。真主要求我们每一个人尊
重他人的权利，可是人却侵犯自己兄弟的不可侵犯之处、财产和名誉。
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真主，赞他超绝，为人在大地上安置了生活道路，并说：如果你实行这
条道路，你将在今世和后世过幸福生活。可是人来到真主的道路面前，改变
它，破坏它。真主，赞他超绝，以他自己的能力承担保存道路，使它不被替
换、不被改变；但人却为自己立法，使用私欲，误导人远离真主，然后宣布
自己，试图遮蔽真主的存在。

真主是公正的，是众世界的主。他给自己的被造物相等的权利。他是永
生自立的主，管理他的宇宙；他关心每一个仆人的权利，弱者的权利，强者
的权利，小者的权利，大者的权利。强者若侵犯弱者，就是侵犯真主在他管
理被造物中的一项权利。任何强暴者若亏待人，就是侵犯真主在他宇宙中的
权利。

真主，赞他超绝，以他的公正为我们每一个人保障相等的权利，不因性
别、颜色或地位而区别。我们在真主面前全都相等，除敬畏外，没有差别。
真主，赞他超绝，有能力保护他的被造物，保护他以公正赐给他们的权利。
因此，他的公正要求还报。

这些恩典，真主无偿赐给人，不凭人的努力，而凭真主，赞他超绝，的
能力。尽管人败坏它们，吞吃他人的权利，在真主所创造的宇宙中胡作非
为，把生活从幸福与繁荣转为悲惨与不幸，真主的慈悯仍意欲一次又一次宽
限他，意欲一位使者之后再派一位使者，意欲使归信的仆人们向全人类揭示
他们行为的丑恶，并提醒他们真主的惩罚。

如果一个人忏悔，从自己的不义中回头，为自己所做而后悔，真主就接
受他的忏悔，尽管他犯过许多罪恶。只要他举起双手向天，向真主求饶，真
主就饶恕他、宽恕他。你们应向真主作真诚忏悔，也就是说：回归、醒悟、
记起。可是，我们往往只在艰难、窘迫或死亡时才记起真主；这些时刻，正
是人想起真主，赞他超绝，的力量和能力，于是举手向天呼喊“我的主啊”的时
刻。

这就是人的真实状况。真主为他打开宽广的慈悯之门，为他打开足以容
纳一切罪恶的忏悔之门，为他打开提醒之门，使他醒来、回头。但人却因骄
傲和顽固而拒绝，只愿继续自己的迷误，挑战真主的全部道路。这样，惩罚
便理所应当地落在他身上。真主，赞他超绝，并不愿惩罚任何被造物，因为
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是他创造并使他们存在。真主说：

古兰经经文：4:167

Ͻّٱ ŎنŒّإ ŎЁʧِʨَ ǜَǌǩَُو۟ اوǭََǃّŐاو ۟ƤǤَ ǲَθǁِǞِ ٱĚěّ ŎĜ ِǇǃَۡ Ǭَȑّ Őȓا ۟ǬَǠѳَ˭َۢ˯ ƯƦَǁِǃً167﴿ ا﴾
4:167 自己不信道，而且阻止别人遵循主道者，确已深入于迷误了。

是人自己使自己应受惩罚，是人自己使自己应受诅咒和恶劣归宿。但真
主仍以他的慈悯、恩典和能力提醒他，并说真话：

古兰经经文：4:147

Ǣّ ŎƝ ƶǌَۡƦǞَُ ٱĚěّ ŎĜ ُƯƦِǂََاƯʪِҕُۡ إŒن ǳَˇَ̄кۡпُ ۡاَءَوǢƼَȨȭُۡ Ěěّٱ َنϟَϩَو ۚ ŎĜ ُǳَƝ˞ِɣًا ΛǠَǁِǣƝࣰ ﴿147﴾
4:147 如果你们感恩而且信道，真主何必惩罚你们呢？真主是博施的，全知
的。

仿佛在对人说：你没有任何能力和力量，除非凭真主，赞他超绝，的能
力。醒来吧！注意你走向哪里。可是人不深思，也不知道自己走向哪里。真
主，赞他超绝，在尊贵的《古兰经》中以乐园和火狱提醒他，并为他举例，
以便把意义拉近他的心智。可是人不但不走向真主，反而厌恶地逃离真主，
赞他超绝；他的骄傲不断增加，直到惩罚之言对他实现。等他看见惩罚时，
才感到自己所做和双手所犯的事何等丑恶。

这就是乐园

古兰经经文：47:15

Ǣّ ŎƾǞَُ ٱȔۡʓَƼّ Ŏǘ ِٱǟّ Ŏِ͖͜ وΛُǃِ َٱǟǣۡƽُّ Ŏǋǽَُۖن ǈѕِіҡَۤ أҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِ Ǣّ Ŏҡۤء ٍΚَ˄ۡ̂ ِاَءǲِǤ ࣲأَوҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِ ǟّ Ŏ̷َ̀ ࣲгّ Ŏҗۡ ̋ʃَƥََ˄ّ Ŏˆ ۡǹَƦǣۡǗُҢُ
ҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِۡ ЋЏَǩۡ ࣲϽّأَو ŎЁّ Ŏة ࣲљّњِǵّŎѳǩِƯِ̿̀ َأَوҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِۡ ƤǴَǞَ ࣲǢّ ŐǯَȗّҎșۖ ََ̀́وǡُۡ ǈѕِіƝَ ǢǤِ ϟϧُِّ ٱǟƾّ Ŏǣǩَ َٰ ِو تǢَƥَǌۡǩࣱَِة

ǢّǤِ ّر Ŏуّіِǡِۡۖ ЄЏَǤَۡ Ǚǽُ َǑَѳϾЂِ ࣱШЯِ ٱǟƼّ ŎƝوِ رǲَُǋǽُا ۟Ǣҡَۤء ًЌЏَǁِǣƝࣰ ǈǋَǻَّŎƢَ أҏǢۡƦҡَۤءǙَǡُۡ ﴿15﴾
47:15 敬畏的人们所蒙应许的乐园，其情状是这样的：其中有水河，水质不
腐；有乳河，乳味不变；有酒河，饮者称快；有蜜河，蜜质纯洁；他们在乐
园中，有各种水果，可以享受；还有从他们的主发出的赦宥。永居乐园者，
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难道与那永居火狱，常饮沸水，肠寸寸断的人是一样的吗？

当我们诵读这节经文时，会想起真主的使者，愿真主赐福他并使他平
安，关于乐园的圣训。他说：其中有眼睛未曾见过、耳朵未曾听过、人的心
未曾想到过的东西。

在使者的圣训中，我们注意到他先从眼睛开始，然后到耳朵，然后到人
的心。因为眼睛所见有界限；耳朵的范围更广，或许你能听见一个人的声
音，而你的眼睛却看不到他。耳朵也能听取并承载别人的经历；至于眼睛，
它只看见发生在自己面前的东西。然后来到“人的心未曾想到过”：如果后世中
的意义，是眼睛未见、耳朵未闻、人的心未曾想到的事，那么我们的语言中
就没有能表达它的词语。由此我们看见，真主，赞他超绝，在使用“乐园的比
喻”时何等精确，并没有把这些词语按绝对真实本质释放出去。

因此，这种谈话不同于我们在今世所看见的东西；它是按我们的理智能
够承载的程度，借我们在今世所见之物来谈。

真主，赞他超绝，谈到乐园恩典时，有一条共同线索贯穿其中：真主会
从每一种恩典中拿掉会伤害人、使人烦闷的东西。今世的水，你放一段时
间，它会坏，成为有异味的死水，味道改变，人不再喜欢。但在后世没有这
些。水永远都是甘甜、清澈、适口的；你每喝一次，它在你口中的甘甜便增
加一次。

蜂蜜也是如此。其他恩典也一样，都从杂质和一切令人不快的东西中被
净化。它们以纯净的创造被造出，不是今世的创造，而是另一种创造。酒在
今世可以被人使用一段时间，也可能被误用，从合法转成非法。今世的酒是
罪恶，因为它夺走理智；人制造它时，又使其中充满损害健康、身体和理智
的杂质，对人造成巨大伤害。当理智消失时，酒把人推向恶路，推向恶魔之
路。因此，它是大罪之母。但它在后世不是这样。真主把一切杂质从它里面
除去，以一种纯洁构成创造它，不是我们在今世所认识的构成。

真主的一切恩典都将是纯净、洁净、没有任何杂质的：水不发臭、不败
坏；乳汁的味道不改变；每一种东西都被造来成为绝对的恩典，其中没有使
清澈变浑浊的东西，没有使人厌恶的东西，也没有伤害食用者或饮用者的东
西。这就是真主，赞他超绝，要我们从他所举比喻中理解的意义。因为我们
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的理智不能包围乐园中真实存在的东西，所以真主说：其中所有都将是毫无
杂质的恩典，不会扰乱纯净，不会使人感到任何一种烦闷，哪怕是极微小的
烦闷。因此，它是被恩典包围的恩典。

至于乐园居民，真主会从他们心中移除一切使他们不适、使心胸狭窄的
东西。真主，赞他超绝，说：

古兰经经文：15:47

Ǣࣲّ رŒǑۡǽ َٰ ψƝً Λɦَɧَٰ ΢ُُͭإ Ǚِǡِ ǢّǤِۡ ΚǞٍِّروȉَȏَƤَۡƼƝَ ǢƝَ ШЯِ ǭُǃُو ŐƽǋَѳَƺǠِِ̿̀ َ﴿47﴾
15:47 我清除他们胸中的怨恨，他们将成为弟兄，在高榻上相对而坐。

怨恨和仇恨，是今世的病根。败坏今世、败坏人与人关系的，正是击中
人心的怨恨；它使一个人的心中对另一个人产生仇恨，破坏彼此关系，使双
方彼此为敌，随之而来的是敌意、憎恨和今世的种种恶。真主，赞他超绝，
要告诉我们：人在乐园中将是心灵洁净者；乐园社会将是彼此相爱的社会，
其中没有怨恨、没有仇恨，也没有任何搅乱今世生活、把痛苦带入其中的东
西。

乐园中的人，不会像今世的人一样，而会从一切杂质、从一切可能造成
或激发不幸的东西中被净化。关于这一点，真主，赞他超绝，指出：

古兰经经文：2:25

ََّͫ͢و Ͻّٱِ ِͭ ŎЁʧِʨَ اَءǢƼَǽُو۟ اІَЏَȑِȓُٱ۟ اǟǯّŎѳǠǕَِѳƧِ أҏّنŎ ˊَ̀ǡُۡ ǓَƼّ ŎѳƧࣲ ΃َ͏ǩِۡی ǢǤِ ΃َ͎ёۡіِƝَ ٱɷۡɺҏхۡіѳَǩُ ۖ ϟϢُّ Ŏ˴Ɲَ زُرǇِǽُا ۟ǢѐِۡіƝَ
ǢǤِ ˗َ̨ǩََزِّۡرࣲ ةǇƝࣰ ǇƝَǟǽُا ۟Ǚѳَǂَٱ اϽّ ŎЁِزُر یǇِƼۡƝَ ǢǤِ ǇƺَǞُۡۖ أَوŐƲǽُا ۟ƯǗِِۦ ǢλُǵَѳَюіِƝࣰۖ ََ̀́وǡُۡ ǈѕِіҡَۤ أҏۡجࣱ َٰ وز Ǣّ Őǻǚَّ Ŏǩࣱَة ۖ

﴾25﴿ َنوǙَǡُۡ ǈѕِіƝَ ǑَѳϾЂُِو
2:25 你当向信道而行善的人报喜；他们将享有许多下临诸河的乐园，每当他们
得以园里的一种水果为给养的时候，他们都说：「这是我们以前所受赐
的。」其实，他们所受赐的是类似的。他们在乐园里将享有纯洁的配偶，他
们将永居其中。

乐园中的净化，将是全面而完整的。它会怎样？怎样实现？那是真主的
知识。但乐园社会将是从一切会给居住者造成烦闷、不幸或不安的东西中被
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净化的社会。这会凭真主，赞他超绝，的能力发生。他将带来洁净的恩典、
洁净的配偶、洁净的灵魂，使这个洁净社会成为真正的恩典，其中连一个会
引起心中烦闷的微粒都不会进入。我们抵达这个图像时，并没有抵达乐园恩
典的真实“怎样”；但我们已经抵达理智能够理解的乐园恩典意义，而没有抵达
其本质。

这就是火狱的惩罚

之后，我们来到真主，赞他超绝，为火狱惩罚所举的例子，求真主保护
我们。这些例子并不等于惩罚真实本质的全部现实，而是给我们一种拉近的
图像，使我们理解这种可怕惩罚的性质。

真主，赞他超绝，要告诉我们：火狱中的惩罚永不结束，也就是说，它
是持续不停的惩罚，一分钟也不会停止。真主说：

古兰经经文：4:56

Ͻّٱ ŎنŒّإ ŎЁʧِʨَ ǜَǌǩَُاو ۟ƯѴِƝَƶѳَƽƼِƝَ ǲَǽَۡف ƱǯُۡǠѕِіǡِۡ ψƝَاࣰر ϟϢُّ Ŏ˴Ɲَ ƱǮَِǖَƧۡ ΞȑُȓُدǙُǡُ ȳȼَّŎǟƼۡѳَǚǡُۡ Ξȑُȓُاًد Κَ˄ۡ̂ǙَƝَ
ǟǁِǂَُوǇǽُٱ۟ اǟƦۡǂََإ ۗبَاŒّنŎ ٱĚěّ ŎĜ َϟϩََن ƤʋَِȎȏًا ΝǝَِǁǣƝࣰ ﴿56﴾

4:56 不信我的迹象的人，我必定使他们入火狱，每当他们的皮肤烧焦的时候，
我另换一套皮肤给他们，以便他们尝试刑罚。真主确是万能的，确是至睿
的。

凭我们的人类知识，我们知道神经把感觉传给人，使人感到疼痛；这些
神经就在皮肤下面。从这里你知道，问题并不是皮肤被烧毁、神经被烧毁以
后，人就不再感觉任何东西。不是这样。每当神经烧尽，真主就给那些在火
狱中受惩罚者换上别的皮肤，皮肤下又有活的神经，使痛感和惩罚感继续存
在。因为真主要告诉我们：不要以为火狱惩罚只是暂时的，或人被烧后就不
再感觉；相反，每当皮肤被烧尽，我就给他们换上别的皮肤。真主用我们能
懂的人类图像告诉我们：惩罚持续不止，皮肤在火中不断被更新。

真主继续说明火狱惩罚的图像，说：

古兰经经文：69:30-32
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Μǂُُهو ُǈƥَȑُّ Őȓ30﴿ُ ه﴾ лпُّ Ŏ ٱΙۡѫَѭȬِȭ َǭَȑّ Őȓ31﴿ُ ه﴾ лпُّ Ŏ ШЯِ ǲِǠǴِۡϾЀَ ࣲرَۡذƤǚُƝَ ǲَƺƦۡǽُاَرِذ َنΛƝࣰ ǈҨَǲۡҘǠǝُǽُُه
﴿32﴾

69:30 「你们捉住他，给他带上枷锁，
69:31 然后把他投在烈火里，
69:32 然后把他穿在一条七十臂长的链子上。」

这里还有另一种惩罚图像：人将在这烈火之中被锁链捆住。如果你在今
世想惩罚一个人，你会限制他的活动，把他用锁链捆住；这本身对人就是一
种惩罚，哪怕没有别的惩罚附加其上。如果再把火的惩罚加在其上，那就是
加倍惩罚。因此，真主要告诉我们：除了这种因皮肤更新而持续的惩罚之
外，人还没有能力向右或向左移动；也没有活动能稍稍减轻他的惩罚。连这
种减轻都不存在。他被固定在自己的地方，不能从那里挪动，这使他对惩罚
的感受成倍增加。

再加上饮水的惩罚。人们在火中喝的水，真主，赞他超绝，说：

古兰经经文：47:15

Ǣّ ŎƾǞَُ ٱȔۡʓَƼّ Ŏǘ ِٱǟّ Ŏِ͖͜ وΛُǃِ َٱǟǣۡƽُّ Ŏǋǽَُۖن ǈѕِіҡَۤ أҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِ Ǣّ Ŏҡۤء ٍΚَ˄ۡ̂ ِاَءǲِǤ ࣲأَوҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِ ǟّ Ŏ̷َ̀ ࣲгّ Ŏҗۡ ̋ʃَƥََ˄ّ Ŏˆ ۡǹَƦǣۡǗُҢُ
ҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِۡ ЋЏَǩۡ ࣲϽّأَو ŎЁّ Ŏة ࣲљّњِǵّŎѳǩِƯِ̿̀ َأَوҏхۡіѳَǩ ࣱǢّǤِۡ ƤǴَǞَ ࣲǢّ ŐǯَȗّҎșۖ ََ̀́وǡُۡ ǈѕِіƝَ ǢǤِ ϟϧُِّ ٱǟƾّ Ŏǣǩَ َٰ ِو تǢَƥَǌۡǩࣱَِة

ǢّǤِ ّر Ŏуّіِǡِۡۖ ЄЏَǤَۡ Ǚǽُ َǑَѳϾЂِ ࣱШЯِ ٱǟƼّ ŎƝوِ رǲَُǋǽُا ۟Ǣҡَۤء ًЌЏَǁِǣƝࣰ ǈǋَǻَّŎƢَ أҏǢۡƦҡَۤءǙَǡُۡ ﴿15﴾
47:15 敬畏的人们所蒙应许的乐园，其情状是这样的：其中有水河，水质不
腐；有乳河，乳味不变；有酒河，饮者称快；有蜜河，蜜质纯洁；他们在乐
园中，有各种水果，可以享受；还有从他们的主发出的赦宥。永居乐园者，
难道与那永居火狱，常饮沸水，肠寸寸断的人是一样的吗？

又说：

古兰经经文：78:24-25

ɷّ Ŏɹ ȺȻَُوǇǽَُن ǈѕِіƝَ ȇȐَۡو اࣰدɷَɹَ ΣََͭاφƝً ﴿24﴾ إŒɷّ Ŏɹ ЌЏَǁِǣƝࣰ وƣَǴَّŎƝǇƝࣰ ﴿25﴾
78:24 他们在其中不能睡眠，不得饮料，
78:25 只饮沸水和脓汁。
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在这种永恒惩罚中，火吞噬他们的皮肤，而皮肤又一次次恢复生命；锁
链和枷锁包围他们。于是他们请求水，也许其中有一点凉意，能使这惩罚哪
怕减轻片刻。可是给他们的水，是滚沸的水。他们因极度渴望水而喝下它，
结果它不但没有减轻惩罚，反而切断他们的肠子，增加他们对惩罚和可怕痛
苦的感受。

之后给他们食物，也许可以支撑他们的身体。真主说：

古兰经经文：37:62-68

љќَِ Μَ˄ۡ̂ ࣱȉّ َٰ ذҏأ Őȏɷُɹً أҏۡم ˝َ͏ǩََّ͉͈ٱُ ة ŎǇّ Őǽِإ ﴾62﴿ مŒψّ ŎƝ ǓَƦǠَƼۡѳَǚƝَ ǈƽِƼۡǘَ ࣰљّњِǺّŎѳ˳ِ˴ِ̿̀ َ﴿63﴾ إŒхّŎіƝَ ˝َ͏ǩََة ࣱ΃َ͍ǩُُۡج
ШЯِۤ أҏǭۡǞِ ٱΙۡѫَѭȬِȭِ ﴿64﴾ ǹَǠƦۡǚُƝَ ϟϪَҏƱّ ŎǗҢُ ٱ سُوُءُرǟǵّŎǁѳَǻِ̿̀ ِ﴿65﴾ ǈƜَŒхّŎіǡُۡ ɷَ ѵɹَϟϡِǽَُن ǢѐِۡіƝَ ЉғَƝَǟѴِǽَُن

ǢѐِۡіƝَ ٱǟƺۡǻُǽُ66﴿ َن﴾ лпُّ Ŏ إŒّنŎ ˊَ̀ǡُۡ ΛǠَѕَۡіƝَ ǟǵَǽَۡφƝࣰ ǢّǤِۡ ЌЏَȬِȭ ࣲ﴿67﴾ лпُّ Ŏ إŒّنŎ ʊʌَۡǓِƦǚَǡُۡ ɷɸَŒЬЮَ ٱΙۡѫَѭȬِȭِ
﴿68﴾

37:62 那是更善的款待呢？还是�楛树？
37:63 我以它为不义者的折磨。
37:64 它是在火狱底生长的一棵树，
37:65 它的花篦，仿佛魔头。
37:66 他们必定要吃那些果实，而以它充实肚腹。
37:67 然后他们必定要在那些果实上加饮沸水的混汤，
37:68 然后他们必定要归于火狱。

真主，赞他超绝，描绘火狱居民所吃之物的丑恶。你可以想象，一棵从
永恒火焰中长出的树，会是什么样；它里面的一切会怎样都充满火。真主谈
到这棵树的花序和果实：“它的果实，仿佛恶魔的头。”这是激起每一个人心中
恐惧的最高修辞。

仿佛火狱居民请求食物时，除了攒楛树之外找不到别的。他们被它诱
惑，似乎以为那是好食物；可当它被带到他们面前，它的丑陋便在他们心中
激起惊惧和恐怖，仿佛恶魔的头，激起每一个人的恐惧与惊慌。这样的食
物，使他们的心充满恐怖；每一口都是痛苦，每一次进入胃中都是火与痛
苦，每一次进入肠中都是剧烈痛苦。
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但是，你们必须警醒
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警醒、不要沉迷与确信

但是，世人啊，你们必须警醒：要警醒那些尺度、那些天秤，以及那样
的结局。

人忙得忘了那些能使自己天秤变重的行为。那么，他用什么来消遣自
己？他用不能使天秤变重的东西来消遣自己。这就是疏忽，就是后悔，就是
愚昧。也就是说，这是对人的警告：不要疏忽真主在存在中向人所要求的
事，不要疏忽人应当为自己实现益处的事。世人不该对此疏忽，而应警醒、
醒悟；不要忙于会使自己的天秤变轻的东西，却忘记会使自己的天秤变重的
东西。

尊贵的《古兰经》为了突出这个意义，会运用某些事件，把它们作为投
射这一图像的场合。它不是把话只作为抽象理论来说，而是等某件事件发生
时，把图像放在那件事件的需求位置中。传述者和经注家告诉我们：当时曾
发生过一件事。发生了什么？

据说，阿卜杜·麦纳夫族人与赛赫姆族人彼此竞赛富庶。什么是“竞赛富
庶”？为了说明这里“ رثاكتǄا ”的意义，可以这样说：一个人不会与另一个人竞
赛“谁更多”，除非那个人也在同他竞赛。于是我同你竞赛，你也同我竞赛；双
方每一个人既是动作发出者，也是动作承受者。因此，阿语中这类形式常常
带有彼此相互的含义：一群人“ اورثاکت ”，意思是他们彼此夸多。

不要被消遣牵走

真主，赞他超绝，说：

古兰经经文：102:1-2

ǟƽّٱُ ҏˊۡ̀ƿَʪٰҕُأ ŎϣϩَȋȐُ ُ﴿1﴾ ǒَّ͖ Ŏٰ͛ رُۡزкпُ ُٱǟǣۡǋَƝَȇȐِ َ﴿2﴾
102:1 竞赛富庶, 已使你们疏忽,
102:2 直到你们去游坟地。

“你们竞赛富庶”是你们全体发出的事；每一个人都同另一个人夸多。所
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谓“夸多”，有两种意义。
第一种意义，是你拿自己已经拥有的恩典同别人夸多，别人也拿他已经

拥有的恩典同你夸多。这里的东西是已经存在的。他说：“我现在拥有的财产
比你的多。”这意味着你声称自己更多；对方则回应你，声称自己在某个现实
存在的东西上比你更多。

第二种意义，是你们把自己的力量、精力和人生都投向一个目标：要成
为拥有最多的人。在这种意义上，你们面向未来做事，做那些想用来同别人
比多的行为。

所以，第一种“竞赛富庶”是以已经存在之物竞赛；第二种“竞赛富庶”是以
追求之物竞赛。也就是说，他们所拥有之物上的互相夸耀，是第一种意义；
而那些把生活中全部能力都驱赶到“要比别人更多”的人，则属于第二种意义。

什么是“使人疏忽”？疏忽，就是某种东西支配人的思想，使他忘了真正向
他要求的事。于是他把力量转向那件支配思想的东西。消遣与游戏相近。游
戏，是你用一件轻微无足的东西玩耍，其中没有劳累，同时放下另一件事。
可是，这是否就是两者的区别？应怎样理解？

真主，赞他超绝，在尊贵《古兰经》中谈到“游戏”和“消遣”时，除了两处
经文以外，通常先提游戏，再提消遣。自然顺序正如真主在第一节经文中所
说：

古兰经经文：47:36

ّ˕Œإ Ŏ˛Ɲَ ٱȔۡʒَǁǽَٰٱُ ةϽЂّ Ő̆ʇۡƝَ ǟƦَƪࣱِ ََ̀́وǽࣱۡ ʃََّ̇و۟ اƲǼُǢۡƼِǽُ نѯَŒو ۚ Ŏǋǽُا ۟ƶǼُƲۡʪِҕُۡ أŐǓُǽرвَҗُۡ وɷَɹَ ʶَ̫ۡѴَҘǠۡʪҕُۡ أҏǢۡǽ َٰ Ҙǟʪَҕُۡ ﴿36﴾
47:36 今世的生活，只是游戏和娱乐。如果你们信道，并且敬畏他，他要将你
们的报酬赏赐你们。他不索取你们的财产。

在第二节经文中说：

古兰经经文：6:32

ϽЂّٱُ ةȔۡʒَǁǽَٰٱ ǢَƝَو Ő̆ʇۡҡَۤ إŒɷّ Ŏɹ ǟƦَƪࣱِ ََ̀́وǽࣱۡ љَѤَЂّو ۖ Ŏٱُ راɷۡѵɹََِ͂͆ة ُΜَ˄ۡ̂ ࣱљّѤِّ ŎЁʧِʨَ ̋ʃَّ Ŏǋǽُأ َۚنҏǈَ˭َ˯ ƲƦَǋۡȑِȓُ32﴿ َن﴾
6:32 今世的生活，只是嬉戏和娱乐；后世，对于敬畏的人，是更优美的。难道
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你们不了解吗？

但是，当你通读《古兰经》中这些经文时，会发现“游戏”通常在“消遣”之
前。为什么？

人经过一些阶段。一个阶段是在成年、受责成之前；这时他还不是受责
成者，他并没有放下某件向他要求的事，去做另一件不被要求的事。可是消
遣不是这样；消遣，是人放下了向他要求的事，忙于不被要求的东西。

人刚迎接生活时，起初不是受责成者；他最先开始的是游戏。后来他受
责成，于是出现消遣。因此，《古兰经》没有说“游戏使你们疏忽”，而说“竞
赛富庶使你们疏忽”。为什么？因为游戏通常不在责成范围内；而消遣发生在
责成范围内，因为已经有一件事向你要求，你却让自己忙于别的东西。

受责成者也可能有可允许的时间玩耍，但条件是：它不能使他从责成上
分心。它只是灵魂的一种休息，没有别的结果，只给人一点舒展、一点从约
束中放松的空间。真主允许我们在节日玩乐，就是这样的例子。先知穆罕默
德，愿真主赐福他并使他平安，在清真寺中看阿比西尼亚人表演。表演本身
并不是生活核心事务的一部分，只是给心灵一点从约束中舒展的机会。那是
节日，允许他们有一些游戏，但这并不使他们从服从中分心。因此，阿伊莎
母亲站在真主的使者，愿真主赐福他并使他平安，身后，他让她看他们怎样
游戏。

节日那天，艾卜·伯克尔，愿真主喜悦他，进到先知穆罕默德，愿真主
赐福他并使他平安，那里，看见两个女童在歌唱，便说：“恶魔的笛子，竟在
真主使者的家里？”使者回答：“艾卜·伯克尔啊，让她们吧，因为这是节
日。”

所以，有些东西对受责成者是可允许的，但条件是不能使他从服从上分
心；也不是任何时候都这样，而是在真主使之为节日的时候。为什么称它为
节日？因为原先可允许你做或不做的事，比如吃或不吃、清晨开斋或不开
斋，本来只是许可，并非责成；可是在节日这天，开斋变成你必须做的事。
真主把一件本来可允许的事规定在你身上，并因它而赏赐你，如同因你斋戒
而赏赐你一样。他在那一天以另一种方式责成你：节日的开斋，如同斋月的
斋戒。因此，节日禁斋。同样，你玩乐，也能在其中得到报酬。这就是节
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日：人因一些原本做或不做都可以的事而得到报酬。
真主，赞他超绝，说“竞赛富庶使你们疏忽”，指向的是第二种意义。若它

只是游戏，没有向你们要求的事，那还好；若它没有使你们从任何事上分
心，那还好。可是，“竞赛富庶使你们疏忽”，是用不能帮助你们的东西使你们
分心。阿卜杜·麦纳夫族人与赛赫姆族人互相夸多；他们夸多之后，赛赫姆
族人也与阿卜杜·麦纳夫族人夸多。

你们一直沉醉在疏忽中

真主，赞他超绝，说：“竞赛富庶使你们疏忽。”也就是说，你们一直停留
在这种消遣中，一直走在这种疏忽中，一直像醉了一样，一直像被麻醉了一
样，对向你们要求的事麻木，直到“你们探望坟墓”。

“探望坟墓”是什么意思？这是否有一个实际事件：他们先以活人夸多，等
活人已经不足以互相夸耀，便去坟墓那里，以坟中的死人也来夸多？也就是
说，他们在竞赛富庶中走到这样一步：去访问坟墓，把他们在今世已有而后
死亡的人也加入夸多之中。

或者意思是：这种消遣已经达到一个程度，占据了你们全部时间，直到
死亡忽然来到你们。也就是说，你们整个生活都停留在竞赛富庶中，直到死
亡打断你们。

呈现报酬

这种以死人夸多的“访问”，是否意在让人认识到死亡会来到你们，然后你
们才警醒，却已经不能行动？

阿拉伯人在接受《古兰经》的启发时，是带着语言中的表达背景来接受
的。当他们听见：

古兰经经文：102:1-2

ǟƽّٱُ ҏˊۡ̀ƿَʪٰҕُأ ŎϣϩَȋȐُ ُ﴿1﴾ ǒَّ͖ Ŏٰ͛ رُۡزкпُ ُٱǟǣۡǋَƝَȇȐِ َ﴿2﴾
102:1 竞赛富庶, 已使你们疏忽,
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102:2 直到你们去游坟地。

他们仿佛听见自己被自己的死亡所宣告，于是说：凭克尔白的主发誓，
复生日已经成立了。既然经文说“竞赛富庶使你们疏忽，直到你们探望坟墓”，
这里精确表达中所理解的“探望坟墓”，有两种意义。

第一种意义：他们去坟墓那里，用死人夸多；他们夸耀，然后回来。因
此，在坟墓边竞赛富庶所用的时间很短，如同一次探访。

第二种意义：如果所要的是竞赛富庶使你们疏忽、使你们迷失、使你们
分心，直到死亡忽然来到你们，那么“你们探望坟墓”这个表达就有另一层构
造。它仿佛意味着：死亡不是生命的终点，而只是一个阶段；在它之后还有
另一件事，人们还会被复活到第二次生命。你们在坟墓中的期间，只像一次
探访的期间；而探访者不是久居者。

使人从某事上分心的，正如我们所说，是他对自己两种结局的疏忽。如
果人一直把自己行为的报酬摆在心中，或者我们把他某些行为的报酬立刻提
前给他，使报酬以感官形式摆在他面前，然后最诱人的享受来到他面前，我
们对他说：如果你享受这件享受，你的结局就是这把火；然后我们点燃一把
火，对他说：如果你享受这件享受，我们就把你投进这火中。那么，他会以
感官方式理解这个意义。

两件事如果都以感官形式摆在面前，几乎没有人会冒险：为了享受一种
享受，而把自己投入火中。那么，为什么当真主，赞他超绝，说“如果你做某
事，我就把你送入火中”时，人却不这样警醒？这两个图像之间有什么不同？
一个是眼前可感的图像，而且报酬不是延后的；只要不是延后的，它就以那
种形式被呈现在心中。

这是真正的确信

什么会使人因消遣而忘记所要求的事？原因就在于报酬的意义变得模
糊。报酬场面的意义、通向报酬的意义，在灵魂中变得淡薄。因此，如果报
酬在灵魂中清楚，灵魂仿佛亲眼看见它，那么只要人还在呈现报酬、呈现犯
罪后惩罚，就不可能走向违抗。
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当对报酬的确信变得淡薄时，灵魂中便产生倾向和欲望，倾向违抗。可
是，当报酬在灵魂面前变得巨大，人就不可能去犯罪。

对报酬的确信

先知穆罕默德，愿真主赐福他并使他平安，曾问哈里萨：“你今日怎
样？”哈里萨回答：“我今天成为真正的归信者。”真主的使者，愿真主赐福他
并使他平安，对他说：“每一种真实都有事实，你信仰的事实是什么？”哈里萨
回答：“我的灵魂已远离今世，今世的黄金和泥土在我眼中相等；仿佛我正看
见乐园居民在其中享受，也看见火狱居民在火中受惩罚。”

这意味着，那个景象在他面前已经成为可感的东西。既然如此，他还能
疏忽道路与法度吗？不可能。因此，使者，愿真主赐福他并使他平安，用另
一个图像教导我们说：全体人都确信、都相信自己会死。那么结果呢？

我和你们，全都会死。通过观察人生中的个体，我们发现没有任何人能
逃过死亡。生命就是如此。既然人们确信自己会死，那么是什么使他们忘了
死亡向他们要求的准备？

先知穆罕默德，愿真主赐福他并使他平安，说过，大意是：我没有见过
一种确信，比人们对死亡的确信更像怀疑。这话正确：它确实是确信，但其
中带着一点怀疑；若不是伴随这点怀疑，人就会常常把死亡摆在心中。

眼见的确信

知识，当教师把它教给我们时，通常有三种图像：
第一种，是心智图像，即一个诚实的人把远离你的事告诉你。
第二种，是理论图像。
第三种，是实践或事实图像。
所谓心智图像或知识图像，意思是事物真实上离你很远；你按照自己对

告知者的信任，在心中取得了关于它的确信图像，但这仍是理论性的、知识
性的确信。然后，它会从理论确信转移到非理论的确信，转为眼见的确信。
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我们以前举过例子：如果一个人从某个国家来，说：“我去过一个地方，
那里有一种水果，大小像西瓜，颜色像橙子，味道像苹果，气味像香蕉；那
是一种奇异的水果。”如果他说的是真的，他就给了你关于这事物的一幅心
智、理论图像。之后，你看见他进屋，从屋里拿出这种水果的一个果实，给
你看。这时，你已经从理论的话转移到眼见的话，进入事物本身的眼前性；
它不再只是心智的，而成为眼前的。

这叫从“知识的确信”转移到“眼见的确信”，即它已经以眼前方式出现在你
面前。然后，如果他拿刀把它切成块，分给每个人一块，大家都吃了，这便
从“眼见的确信”转移到“真实的确信”。

以确信来制止和警戒

真主，赞他超绝，在告知幽玄事务时，作为最诚实的告知者，把关于事
物的心智图像告诉我们。这叫“知识的确信”。之后，我们会亲眼看见原本只是
理论告知的事物，这叫“眼见的确信”。然后，我们进入那件事物的真实之中，
它就成为“真实的确信”。

例如，教法和连传都告诉我们：真主在麦加有一座房屋，名叫克尔白；
这座房屋形状如何，去那里的人绕行它。远离它的人，由此取得关于这座房
屋的知识图像和心智图像，于是他拥有“知识的确信”，因为告知者是诚实的，
连传也支持它。等他去到那里，亲眼看见这座原本只是知识确信的房屋，它
便成为“眼见的确信”。如果他又环绕这座房屋，自己的灵魂变得纯净，内心获
得满足，灵性充满他，那么他便进入了“真实的确信”。

人之所以会因消遣而忘记乐园和火狱这些事物的报应价值，是因为他只
停留在知识图像上，只停留在“知识的确信”阶段。真主，赞他超绝，来治疗这
种疾病。他说：

古兰经经文：102:1-4

ǟƽّٱُ ҏˊۡ̀ƿَʪٰҕُأ ŎϣϩَȋȐُ ُ﴿1﴾ ǒَّ͖ Ŏٰ͛ رُۡزкпُ ُٱǟǣۡǋَƝَȇȐِ َ﴿2﴾ ϟϦَّ Ŏ˯ ǲَǽَۡف ƲƦَۡ˳َ˴ǽُ3﴿ َن﴾ лпُّ Ŏ ϟϦَّ Ŏ˯ ǲَǽَۡف
ƲƦَۡ˳َ˴ǽُ4﴿ َن﴾

102:1 竞赛富庶, 已使你们疏忽,
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102:2 直到你们去游坟地。
102:3 真的, 你们将来就知道了。
102:4 真的, 你们将来就知道了。

“不然”，这是制止、呵斥之词。意思是：这不是理智者的行为，不是一个
把事情按结果排列的人应有的行为；这是一种有缺陷的行为。

一听到“不然”，人就会领会到它是呵斥之词：这种行为不讨真主喜悦，也
不给你带来益处。你们在这件事上仍然疑惑，是因为知识的确信还不够。我
们在坟墓中会被展示；乐园会被展示给我们，虽然我们还没有进入。也就是
说，在第一阶段只是知识确信的事，当报酬来临时会成为眼见的确信。

乐园居民进入乐园，火狱居民进入火狱，由此他们便转移到真实之中。
这是来自真主，赞他超绝，关于乐园、火狱和报酬存在的告知层级。起初那
是理论，是心智图像；你相信最诚实的真主。信仰强、信仰真实存在的人，
知道并确信真主所说的并不只是理论知识，而是真实知识。至于背离这一点
的人，则一直要等到后两个阶段才会知道。于是“不然”先制止我们离开那种行
为；然后“你们将来就知道”表示你们会进入知识确信的阶段，这是第一阶段。

第二阶段随之而来：“真的，你们将来就知道。”这不只是眼见的确信；你
们不会只停留在看见火狱的状态，而是还会来到第二阶段，那时你们会以另
一种知识认识它。知识的确信没有使你们满足；死亡以后，你们会得到眼见
的确信；而这还不是终点。当你们看见它时，你们还将进一步知道。

一切赞颂全归真主，众世界的主。
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